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Azt az elmélyült áhítatot, 
amellyel most egy esztendeje a 
Szentév keretében a Szent Jobb 
eiőtt hódoltunk, hamarosan a ma­
gyar igazság hajnalhasadása fe­
letti boldog és hálás öröm váltotta 
fel. Mintha csak a millió magyar 
szívben felbuzgó „Hol vagy, Ist­
ván király?" fohászra érkezett 
volna meg a válasz: a csonka ha­
zában országjáró körútra hordo­
zott Szent Jobb előtt leomlott a 
trianoni határ egyik szakasza és 

' az idén már az ezeréves, törté­
nelmi határ egy sávján is piros- 
fehér-zöld zászlókat lenget a szél 
és velünk együtt ünnepelhet az ál­
lamalapító szent király birodal­
mának leghűségesebb népe, a kár-
pátoroszság. . .

Jóvátehetetlen hiba, sőt bűn 
lenne azonban, ha ezen a napon 
akár a keleti népek pogány vég­
zet-hitével, akár a vakbuzgók ba­
bonájával a „Szent Jobb csodaté- 
tele“-ként csak tudomásulvennők, 
hogy végre elindultunk az uj ez­
redév felé és megkezdődött a régi 
birodalom ujrateremtődése. A 

• Szent Jobb iránti hálás hódolat 
ne alakuljon át tehát lelkűnkben 
valami fanatikus csodavárássá; 
ne higyjük azt, hogy mindent — 
revíziót, jobb sorsot, uj ezredévet 

—  biztosit' számunkra a Szent 
Jobb, nekünk csak várnunk kell 
a pillanatot, amelyben majd hálát 

. rebeghetünk a szent ereklye
e lő tt! ...

Félreértés ne essék; alázatos 
szívvel és megrendült lélekkel 
hisszük mi is a’ Cáodát, tudjuk, 
hogy Muhi és Mohács után éppen- 
ugy a Szent Jobb-árasztotta erő 
képesítette a nemzetet a feltáma­
dásra, mint ahogyan Trianon 
Után is csak a szent szimbólum 
jegyében remélhetjük a feltáma­
dást. Meggyőződésünk szerint 
azonban nemcsak várni kell az uj, 
a további csodát, hanem képessé 
kell tennünk magunkat arra, hogy 
elárvult, halálraítélt országunk­
kal csoda történhessék. Mint aho­
gyan Muhi és Mohács után Szent

István szellemének, a Szent Jobb­
nak csodatétele nyomán majdnem 
teljesen egységbe forrt az ország 
népe, kicsinye, nagyja, magyarja 
és bevándoroltja, úgy kell ma is 
kéz a kézben kivennie mindenki­
nek a részét a munkából.

De ahogyan nem várhatjuk 
egyedül a Szent Jobb csodatételé­
nek eredményeképpen a feltáma­
dást, éppen úgy nem érhetjük el 
a mindannyiunknak egyformán 
szent célt csak a magunk erejéből, 
a Szent Jobb nélkül, vagy éppen 
ellenére!

Tudván tudjuk, hogy a testvér- 
telen magyar tíép a maga erejé­
ből nem küzdhet meg a reászaba- 
ditott túlerőkkel. Érezzük azt is, 
hogy sokkal súlyosabb a Trianon 
utáni helyzet, mint volt a Muhi, 
vagy Mohács utáni! Hiszen akkor, 
Muhi és Mohács idején tatár és 
török közös ellenséget, egyforma 
veszedelmet jelentett a Kárpátok 
medencéjében élő magyarság és a 
magyar vendégszeretettel foga­
dott nemzetiségek számára. És bi­
zony sajnos még a közös veszede­
lem, az egyforma baj sem tudta 
teljesen egybeforrasztani a ma­
gyarságot; az erők megoszlása 
folytán kellett drágán megfizetett 
idegen segítséget igénybevenni a 
törökkel szemben. S az akkori 
széthúzásért, a reánk kényszerült 
Habsburg-segitségért még most is 
fizetünk 1 A Habsburg-uralom 
alatti nemzetiségi politika, amely 
a vendéglátó magyarság ellen ki­
játszotta a testvérként fogadott 
nemzetiségeket, már 1848-ban 
sejttette eredményét; amely abban 
áll, hogy a határvidékek népei
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közül egyedül kárpátorosz testvé­
reink őrizték meg szivükben hazá­
juk iránti szeretetiiket, a Szent 
István Birodalmához való ragasz­
kodásukat . . .

Ezen a magunk erejével nem 
változtathatunk. Itt és ebben a 
tekintetben fohászkodunk a csodát 
kérő könyörgéssel a Magyarok 
Istenéhez, országalapitó szent ki­
rályunk szelleméhez! Országala­
pitó szent királyunk szelleme ih­
lessen meg mindannyiunkat, vilá­
gosítsa meg elménket, Szent Jobb­
jával simítsa meg csodatévőn 
azoknak a szivét, akiknek ősapái 
ezer évvel ezelőtt hódolattal borul­
tak le . a  magasra tartott kereszt­
tel áldást hintő, vagy a konok 
ellen kardot forgató Szént Jobb 
előtt.

így és ebben a csodában hi-

A kormányzói pár diadaiutja 
a Felvidéken és a Kárpátalján

Magyarország kormányzója a Fő- 
méltóságú Asszonnyal augusztus 
10-én reggel Gödöllőről gépkocsin a 
Felvidékre utazott. A kormányzói 
pár felvidéki látogatása Losoncon 
kezdődött és háromnapi körutazás 
után Aknaszlatinán fejeződött be. 
Útjuk során első nap megtekintették 
Gácsot, Rimaszombatot, Kraszna- 
horkát, ahonnan Hárskuton át Tor­
nára utaztak. Másnap látogatást tet­
tek a jászóvári apátságnál,' ahol 
megtekintették a 75.000 kötetes 
könyvtárat s beírták nevüket a 
könyvtár vendégkönyvébe. Még az­
nap utbaejtették Rudnokot, a híres 
Szent Anna bucsujáróhelyet és Kassa 
érintésével Hollóházán, Filkeházan, 
Pálhózán át Fütérradványba kocsiz- 
tak. Harmadnap reggel Husztra ér­
keztek s délelőtt a Talabor völgyén 
végiy. a Kárpátalja egyik legszebb 
vidékén tettek kirándulást. Meg­
szemlélték a Talabor két hatalmas

szünk! Hisszük, hogy a Szent 
Jobb csodát tesz és mindenki, 
magyar és másnyelvü testvér egy­
formán rá fog eszmélni, hogy 
testvéri sorsközösségben kell él­
nünk itt valamennyiünknek és 
hogy mindenkinek egyformán kö­
telessége arra törekedni, hogy ez 
a közös sors minél jobb legyen! 
Hisszük, hogy a szentistváni szel­
lem, amelyet mai nyelven szociá­
lis államrendszernek nevezhetünk, 
minden zökkenő, erőt pocsékoló 
harc nélkül fog győzni; ennek az 
ősi, bensőséges testvériségnek, ke- 
reszténnyéválásnak nem lesznek 
koppányai, és ajtonyai. . .  Mert 
csak akkor, ha újra megépült 
Szent István Birodalma, tett ele­
get a magyarság hivatásának, és 
lett teljessé a Szent. Jobb csodá­
j a . . .  Bartoss Károly

gátját, ahonnan a tutajokat elindít­
ják. Talaborfalván érdekes látogatást 
tett a kormányzói pár.

Vitéz nagybányai Horthy Mik­
lós Főméltóságu Hitvesével be­
tért egykori tengerésze, Daruda 

községi bíró házába.
Aknaszlatinán a Kormányzó Gr 

barna bányászkabátot öltött és a bá­
nya vezetőinek kíséretében megszem­
lélte a Ferénc-tárnának 166 méter és 
184 méter mélyen fekvő szintjeit. 
Élénken érdeklődött a munka menete, 
a gépek működése és a bánya terme­
lőképessége iránt. Meghallgatta a 
vezetők felvilágosításait, amelyből 
kitűnt, hogy ezen a két helyen a napi 
termelés 25. vagon, de napi 100 va­
gonra is fokozható volna. Magyaror­
szág sószizkséglete napi 40—45 va­
gon. ■

Az érdekes látogatás után a kor­
mányzói pár Huszton át indult visz- 
sza Gödöllőre, ahova vasárnap reggel 
érkeztek meg.

A kormányzói pár útja felejthetet­
len élménye volt a Felvidéknek. 4  
felszabadult nép ellepte az ország­
utakat, féléjszakákat álldogált ki­
tartóan, csakhogy láthassa egy pilla­
natra és megéljenezhesse magas ven­
dégeit. Kifüggesztették apró kivilá­
gított, ablakaikba a Kormányzó arc­
képét és virágot szórtak útjára. 
Büszkeség ragyogott a tömeg szeml- 
ben és szeretet áradt szivéből.
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Olaszországban tartózkodó gazdaifjakhoz!
Fjük! Intézkedtünk hogy a zseb­

pénzt megkapjátok. Az újabban he­
érkezett leveleket örömmel o lvastuk  
A Mussolihi-féle mondás gyűjtést 
folytassátok! Repiéljük, hogy amint 
eddig kitünően viseltétek magatokat, 
úgy továbbra is becsületet szereztek 
a magyar névnek.

Tompa György," Parroa: Leveledet 
az én címemre küld, m ert máskülön­
ben nehezebben kapom meg. — Kiss 
István és Füle Sándor: Útleveleite­
ket meg fogják hosszabbítani október 
1-ig.,Ebben a tárgyban a m. kir. hon­

A HÉT
Szeptem ber 1 4 .ig  elnapolták '4 I T eleki Fái gró f Losoncon  

képviselőházat
Jelentős és komoly munkát végzett 

a képviselőház a múlt hét két ülés­
napján: augusztus 10-én magas szín­
vonalú vita és Tasnády Nagy And­
rás igazságügyminiszter beszéde után 
megszavazta a valutabüncselekmé- 
nyek szigorú megtorlásáról szóló tör­
vényjavaslatot, másnaip, augusztus 
11-én pedig letárgyalta cs megsza­
vazta a házszabályok módosítását.

Minthogy ezeknek a törvényja­
vaslatoknak a letárgyalásával a Ház 
végzett munkaprogramjával, elha­
tározta, hogy legközelebbi ülését 
szeptember 14-én tartja, közben csak 
a felsőház üzenetének tudomásulvéte­
lére lesz formális ülés.

A  felsőh áz ülése
A felsőház augusztus 11-én tartott 

ülésén napirend előtti felszólalása 
keretében Pálffy Géza gróf szóvá- 
tette, hogy a felsőházat az utóbbi 
időben rendszeres . és-súlyos támadá­
sok érik. Hangsúlyozta a tekintély­
tisztelet érvényesítésének fontossá­
gát és a sérelmekért elégtételt kért.

Teleki Pál gróf minizterelnök 
nyomban válaszolt a felszólalásra, 
erélyes hangon bélyegezve meg a te­
kintélyromboló demagógiát és beje­
lentette, hogy intézkedés fog történni 
olyan irányban, hogy a sajtó hangja 
ne durvoljon el és hogy a törvényho­
zás üléséről ne jelenhessenek meg cél- 
zatos, valótlan tudósítások.

A felsőház ezután letárgyalta és 
elfogadta a részletüzletek szabályozá­
sáról szóló törvényjavaslatot, majd' 
megszavazta az állampolgársági tör­
vény módosításáról szóló javaslatot.

- *
A felsőház egyesített bizottsága 

különben augusztus 16-án a valuta- 
visszaélésekről szóló törvényjavaslatot 
letárgyalta Ó3 egyhangúlag elfogadta, 
Kimondva a törvényjavaslat tárgya­
lására a sürgősséget.

Ugyancsak 16-án tanácskozott a 
felsőházi házszabályok módosítására 
kiküldött bizottság is, amely az eléje 
terjesztett tervezetet egyhangúlag 
elfogadta és arra is kimondotta a 
.sürgősséget. A felsőhöz augusztus 
J8-iki ülésén kezdi meg a javaslatok 
érdemi tárgyalását.

A külügyminiszter Németországban
Csá.ky István gróf külügyminiszter 

néhány nappal ezelőtt kezdte meg 
szabadságát, amelyet korábbi meghí­
vások alapján Németországban tölt 
el. Ezt a körülményt a külföldi sajtó 
egyrésze arra használta fel, hogy 
egész sereg, minden alapot nélkülöző 
találgatást fűzzön a magyar külügy­
miniszter németországi útjához. Eze­
ket a fantasztikus híreszteléseket, 
amelyek a tengelyhatalmak és Ma­
gyarország közti jóviszony megzava­
rását célozták, a tekintélyes angol és- 
francia lapok is megcáfolták.

védelmi, .minisztérium X475/644/16. 
1939. szám alatt az engedélyt meg­
adta a milánói főkonzulátusunknak, 
ahová mind a ketten küldjétek be 
utjeveleteiket meghosszabbítás végett. 
Ugyancsak mi is' írunk Milánóba, 
hogy ezt lehetőleg díjmentesen csi­
nálják meg. A többi levelekre a jövő 
számban válaszolunk. A . jövő héten 
$  heti szabadságra megyek égész 
szeptember 10-ig. Mindenki úgy vi. 
selje magát, hogy. ne kelljen ezen idő 
a tó t feveleZni. Atyai jóakarótok:

Szekeres László

▲jL i LjLL J

P O L IT IK Á J A
Közel kétezer résztvevő jelenléte­

ben rendezte meg ötödik tanácskozá­
sát augusztus 13-án a keresztyén if­
júsági egyesületek összessége Loson­
con, A konferencia programja isten- 
tisztelettel kezdődött, amelynek rend­
jén Ravasz László püspök mondott 
szentbeszédet. ‘A tanácskozásón a 
közéleti előkelőségek nagy tábora 
vett részt. Megjelent és felszólalt 
Teleki Pál gróf miniszterelnök is, 
aki mély gondolatokban gazdag be­
szédben vázolta a magyar ifjúság 
örök célkitűzéseit.

Azzal kezdte beszédét a miniszter- 
elnök, hogy az ifjúság eszményi gon­
dolkodása felelet a XIX. század 
anyagiasságára. Hangsúlyozta, hogy 
mindegyikünk egyformán felelős Ma­
gyarországért. Azt is kiemelte, hogy 
„aki kiabálja hazafiasságát, olyasmi­
ről beszél, amije nincsen*'.

ó v a  in tett annak bekövetkezé­
sétől, hogy a szociális munkát 
a pártpolitika kihasználhassa.

A miniszterelnök tetszéssel és 
tapssal fogadott beszéde után Szi- 
lassy Béla államtitkár szólt még az 
egybegyűltekhez.

S T a g ^ y b o ld o g -a sszo n y i 
b ú c s ú  E s z t e r j f o m b a n

Az esztergomi Bazilika augusztus 
15-én, Nagyboldogasszony napján 
tartotta meg búcsúját; húsz év után 
az elsőt, amelyen az egyházmegye el­
csatolt községei is résztvehettek. A 
magasztos egyházi ünnepségen 160 
visszacsatolt egyházközség vett részt.

J á s z - K u n
k o n g r e s s z u s

A magyarságba tökéletesen beol­
vadt kunok letelepedésének 700-ik 
évfordulóját megünnepelendő, Jász- 
Nagykun-Szolnok és Pest-Püis-Solt- 
Kiskun vármegyék augusztus 16-án 
a pesti vármegyeházán ünnepélyes 
kongresszust tartottak, amelyen Te­
leki Pál gróf miniszterelnökkel az 
élén, a közélet számos előkelősége 
vett részt.

Vitéz Endre László alispán meg­
nyitójában megemlékezett, a kunok 
történelméről, majd felhívta a ma­
gyar társadalom figyelmét Attila 
hun király emlékének szoborral való 
megörökítésére. A kongresszus ez­
után táviratilag üdvözölte Horthy 
Miklós kormányzót.

Több nagyjelentőségű történelmi 
előadás után Teleki Pál gróf minisz­
terelnök mondott beszédet a kormány 
és az egész magyarság nevében. Be­
szédében hangsúlyozta, hogy a kelet­
ről jött magyarság ősi. kultúrájának 
megőrzése, mellett készséggel tanult 
a nyugattól a múltban is, megmaradt, 
azonban magyarnak.

A jász-kun kongresszus a Szózat 
eléncklésével ért véget

Ciano és Ribbentrop tanácskozás.
Akár a múlt év szeptemberében, 
amikor az egész világ meggyőződése 
szerint kardélen táncolt a világ. Most 
változott a felfogás: a szuronyok he­
gyén táncol. S ez a tánc már az ide­
gek vitustánca, ahogy egyes nyugati 
világlapok zavarodottságát figyeljük. 
Angliában, de különösen Franciaor­
szágban megdöbbentő háborús rette­
gés tartja izgalomban a lelkeket. 
A demokrata hatalmak sajtója a 
rémhírterjesztés minden eszközét 
megengedhetőnek tartja. Mintha vég­
ső jelenetei következnének az idegek 
háborújának. Feszíteni a húrokat a 
legélesebb hangig. A megpattariásig. 
Kiabálni, üvölteni, ráfogni a ten­
gelyre mindent, amit a kánikulai 
agy kigondolhat. Hátha ráragad va­
lami.

A német sajtó pedig gúnyosan 
felel:

— Ha dicsőségnek tekintik azt, 
hogy valamely dologról annál többet 
írjanak, minél kevesebbet tudnak 
róla, akkor a nyugati sajtó babérok­
kal övezte homlokát. Egyszer Ma­
gyarországon át Románia ellen irá­
nyuló eljárás tervéről írnak, máskor 
Belgrád elleni fellépésről. Mesterke­
désük odairányul, hogyadanzigi kér­
désről eltereljék a figyelmet. De ez 
csak Páris vágyálma, mert nagyon 
jól ismeri saját álláspontjának gyen­
geségét a danzigi kérdés megvitatá­
sában.

Közben Ciano gróf, aki kétszer 
tanácskozott Hitler kancellárral Is, 
már visszatért Rómába és jelentést 
tett Mussolininak.

Az olasz lapok rendkívüli fontos­
ságot tulajdonítanak Ciano gróf né­
metországi megbeszéléseinek, de sem­
mit sem árulnak el belőlük. Páriából 
röpítik világgá, hogy döntő szaka­
szába érkezett)' a danzigi kérdés meg­
oldása. Hogy ennek a híresztelésnek 
van némi alapja, alátámasztja 
Burckhardt professzornak, Danzig 
népszövetségi főbiztosának, Hitler 
kancellárnál történt látogatása, 
amelyről a londoni sajtó azt hircsz- 
telte, hogy Anglia tudtával történt. 
Ez azonban, mint utólag kiderült, 
nem bizonyult valónak.

A párisi lapok híradása szerint 
Mussolini hatalmas béketervet dol­
gozott ki, hogy a danzigi üggyel kap­
csolatban az azonnali kirobbanás ve­
szélyét elháritsa. Mussolini terve ér­
telmében

az összes békeszerződéseket 
nemzetközi megegyezés alapján 
felülvizsgálnák, a  vitás területi 
kérdéseket népszavazás utján 
rendeznék. A terv kiterjed va­
lamennyi gazdasági és gyar­

mati kérdésre is.
A francia lapok értesülése szerint 

Ciano azt javasolta Hitler kancellár­
nak, hogy hívjanak össze, ötös érte­
kezletet Németország, Olaszország, 
Anglia, Franciaország és Lengyelor­
szág részvételével a danzigi kérdés 
megvitatására.

Mindez természetesen csak talál­
gatás. Mussolini tervét azonban a. 
békeszerződések revíziójára az angol 
lapok is megerősítik. Sőt helyeslik is 
az olyan békés szabályozást, amelyet 
valamennyi érdekelt hatalom teljes 
szabadságban hoz létre. De .erélyesen 
szembeszállnak német vezetők olyan 
nyilatkozataival, amelyek szerint 
egyik vagy másik európai kérdés csu­
pán Németországra tartozik, és azo­
kat, úgy kell szabályozni, ahogy Né­
metország kívánja.

Hitler vezér és kancellár pedig 
hallgat. Burckhardt danzigi népszö­
vetségi főbiztos sem nyilatkozik. 
Mussolini fog a közeljövőben a világ- 
helyzettel foglalkozni. S a római pápa 
tesz kísérletét ismét a függő kérdé­
sek békés elintézésének előmozdítá­
sára.

A szovjet urai megint a sértődöt­
tet adják, hogy ismét hatalmi érte­
kezlet ülhet össze az ő kizárásukkal. 
Ez azonban nem fontos. Most a tár­
gyalások menetét nehezítik. Katonai 
szövetség kötéséhez ragaszkodnak, 
amely a távolkeleti kérdésekre is ki­
terjedne. Ettől azonban London és 
Páris tartózkodik, mert a helyzet to­
vábbi súlyosbodását eredményez­
hetné.

A helyzet tehát körülbelül az, hogy 
semmi sincs úgy, ahogy van. Min­
dent kétféle megvilágításban szem­
lélhetünk s végső eredményét semmi­
nek sem jósolhatjuk meg. A boszor­
kányüst veszedelmesen fortyog, pe­
dig mindenik oldalról azt hangoztat­
ják, hogy oltják a tüzét. Ez az oltás 
is hasonlít ahhoz, amikor a falusi ko­
vács vízzel locsolja a szén gyengülő 
parazsát: erősebben kezd izzani tőle. 
Tűz és viz a világ. Forró viz és izzó 
parázs. Most még azonban közte az 
üst fa la : a belátó tartózkodás, a vér­
ontástól. De mi lehet akkor, ha azon 
a falon valahol rcs támad? Jobb néni 
is gondolni rá.

A világ tűzhelyénél szorgalmasan 
sürögnek-forognak a szakácsok. Azt 
mondják, az emberiség megnyugtató 
táplálékát készítik, de orrfacsaró mé­
reg illata is terjeng. A fazekakat to­
logatják ide-oda. Mind. nem fér egy­
szerre a tűzhöz. Most Danzig puhul. 
A Távol-Kelet katlana lelohadt egy 
időre. Az amerikai gyorsforraló sem 
működik e pillanatban. Mintha még 
is megnyugtató mederbe térülne a 
nagy sütés-főzés. Talán megvalósul 
mégis, amit Mussolini éö a római 
pápa akar.

De ez sincs úgy. Legalább ma még 
nem. A nemzetközi helyzet kiéleződé­
sének hírére Párisba siet a francia 
külügyminiszter s a francia sajtóban 
egyszerre teljes elutasítás nyilvánul 
meg a danzigi kérdésben. Lehetetlen­
nek tart minden olyan gondolatot, 
amely általános európai értekezlet 
egybehivására vonatkozik, mert a 
müncheni értekezlet óta a helyzet 
nagyon megváltozott

Ez kétségtelen. A lehetetlen békék 
legfőbb pártfogói nem azzal a szem­
mel nézhetik az eseményeket, mint 
akik megváltoztatni törekszenek azo­
kat. Viszont éppen ez a legfőbb bi­
zonysága, hogy a helyzet még mindig 
nem nagyon változott meg.

Európa még mindig a világ beteg 
embere. Rettenetes kórokat hordoz 

í magában. S vagy kigyógyul belőlük, 
vagy elpusztul teljesen. Az az egy 
bizonyos, hogy a mai helyzet nem 
tartható soká , . .

Felavatták
Uzsob opszáyzásziöját

A MÁV Északi Fütőházi Moz­
donyvezetők Otthona értékes ország­
zászlót ajándékozott Uzsok község­
nek. A Pohár-bérc tövében felállított 
omágzászlót augusztus 13-án avatta 
fel Perényi Zsigmond báró kormány­
zói biztos és sok előkelőség jelenlété­
ben József királyi herceg, nagy ün­
nepség keretében.’
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M jÍ P E R  J Á N O S
h u s z o n ö t é v e  ta g ja  a  tö rv é n y h o z á s n a k

Közel harminc esztendeje annak — 1910 januárjában 
történt, — hogy a magyar falvak népe, a kisgazdatársadalom 
kísérletet tett arra, hogy intézményesen belekapcsolódjon a 
törvényhozás munkájába. A kisgazdatársadalom szine-java 
eddig az időpontig inkább csak a képviselőtestületek, tör­
vényhatósági bizottságok, szövetkezetek életében vett'részt, 
tudatára ébredt azonban annak, hogy jogos gazdasági és kul­
turális érdekeit csak akkor ismertetheti el, ha politikai téren 
is állandó súlyra tesz szert.

Ez a felismerés volt a közvetlen előzménye annak, hogy 
az 1910. évi országgyűlési választáson „Somogyország" nagy­
atádi Szabó Istvánt, Herceg Sándort és Novak Sándort lép­
tette fel, Hevesben pedig, az ország egyik legnagyobb földes­
urának, Károlyi Mihálynak „szőkébb" (nyolcvanezer holdas) 
hazájában a gazdatársak a harmincholdas kisgazdát, Mayer 
Jánost kérték fel a jelölés elvállalására. Mayer János, aki 
mögött akkor már érdemekben dús közéleti szereplés állott;
— hiszen közgyám, iskolaszéki elnök, a kompolti hitelszövet­
kezet ügyvezetője, törvényhatósági bizottsági tag volt már,
— a ma is főtulajdonságát tevő szerénységgel iparkodott; 
magától elhárítani a napi politikába való bekapcsolódást. 
Hivatkozott arra, hogy a próbálkozás teljesen kilátástalan; 
nyolcvanezer hold anyagi erejével és az arisztokrata földesur 
befolyásával szemben nem veheti fel a küzdelmet a szegény­
ember. Mayer János érvelése nem ellensúlyozhatta azonban 
gazdatársainak azt a meggyőződését, hogy jelöltjük ismert 
és elismert értékes személyi képességeit a község és vár­
megye határain túl, az egész ország kisgazdatársadalma 
javára is kell érvényesítenie.

A választáson Károlyi Mihály gróf lett a képviselő, de 
Mayer János győzött;

u hatalm as gró f, aki 260.000 aranykoronát ford íto tt
„alkotm ányos k ö ltségek “-re, m indössze 36 szavazat­

tal kapott többet, m in t M ayer János.

Ez a 36 szavazat elég volt ahhoz, hogy egy cikluson át a gróf 
képviselhesse a kerületet, de sejttette vele, hogy az újabb 
választáson már nem tudná megszerezni ezt a csekély több­
séget sem és igy 1914-ben Cegléden lépett fel,

a  kápolnai kerület pedig 1914 au gu sztu s 25-én e g y ­
hangúlag M ayer Jánost vá lasztotta  m eg  képviselőjéül.

Az azóta eltelt negyedszázad alatt Mayer János állan­
dóan tagja volt a törvényhozásnak, amelyben most hajdani 
régi küzdőtársa, benső barátja, nagyatádi Szabó István 
kerületét képviseli.

Megpróbáltatásos, küzdelmes, gondterhes huszonöt esz­
tendő volt ez az országra, és az egyesekre egyformán. És ma, 
amikor — reméljük a nehezén túlvagyunk — néhány pilla­
natra megállunk, hogy szerény, szürke szavakkal méltatni 
próbáljuk az évforduló jelentőségét, nem azt akarjuk felso­
rolni, hogy milyen rangokkal, címekkel, kitüntetésekkel 
ismerték el az illetékesek Mayer János érdemeit, vagy hogy 
milyen alkotások hirdetik munkájának eredményeit. Hiszen 
jól tudjuk, hogy állásokat, kitüntetéseket, érdemrendeket szí­
vós kitartással is lehet szerezni, s ha mindez megvan, a hízel­
gők még olyan alkotásokat, eredményeket is ráfognak a 
mondvacsinált nagyságokra, amelyekhez azoknak semmi 
közük sem volt soha. Mayer Jánosnak az alkotások egész 
sorának jelentőségét messze felülmúló azt a halhatatlan érde­
mét értékeljük a legmagasabbra, hogy

akkor is, am ikor a m in iszteri székben ült, am ikor 
m agas k itü n tetések et kapott, éppenolyan közvetlen, 
m inden em bert testvérén ek  elism erő em ber volt, 
m in t akkor, am ikor odahaza közgyám kodott és  
viszon t, bár az ekeszarva m ellől vonult be a dunaparti 
palotába, a  szü letett arisztok raták is  m egérezték , 
h o g y  ízlésben, modorban, jellem ben velük eg y en ­

rangú urat ism ertek  m eg benne.

És ennek a ténynek, hogy fajtájának és osztályának minden 
értékes ősi tulajdonságát ilyen meggyőző erővel sugározta 
maga köré, tudható be, hogy az úgynevezett uralkodó osztály 
egyre több megértéssel és elismeréssel fordult a falvak, a ba­
rázdák népe felé, amely olyan egyedeket termel ki magából,

I
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mint a Mayer Jánosok. Ezért csatlakoztak egyre többen a fő- 
ranguak és az értelmiségi foglalkozásúak közül ahhoz az 
agrárgondolathoz, amely különösen az utóbbi években egyre 
fokozottabban érvényesül a magyar élet minden vonatkozá­
sában. . .

• . .  Tudjuk, hogy a kemény kőzetek fúrására felhasznált 
legkeményebb acél- és gyémánt-fúrók is elvesztik eredeti alak­
jukat, természetüket. A Mayer Jánoshoz hasonló egyénisé­
gek azonban éppen azért pótolhatatlanok, mert érzéseik tisz­
taságát, szivük nemességét, jellemük úri voltát sem az 
egyéni siker, sem a pillanatnyi érdek, sem a felmerülő nehéz­
ségek nem változtathatják meg még akkor sem, ha a társa­
dalmi osztályok között évezredek alatt sziklánál szilárdabbra 
kövesedett válaszfal eltávolítását tűzik is ki céljukul. Mayer 
János „kegyelmes ur“ volt már kompolti 30 holdas birtokán, 
az eke szarva mellett is és ma is, mint volt miniszter is, 
éppen olyan gondokkal küzdő, együttérző testvére minden 
magyar embernek, mint amilyen volt, ezelőtt harminc-negy­
ven esztendővel.

Az egyszerű sorsban, de becsületes szándékkal dolgozó 
falusi embermillióknak a nevében, akiknek mindegyike kö­
szönhet, ha közvetve is, valamit Mayer Jánosnak, de különö­
sen a Vasárnap olvasótáborának nevében köszöntjük meg- 
illetődött szívvel, hálás szeretettel a Falu Gazdaszövetség 
jubiláló elnökét, Isten áldását kérve további munkásságára!

—s k—

Kilencvenmilliós költséggel, 8 év alatt

megépül a Duna Tisza-csatorna
Régi, többévtizedes terv közeli 

megvalósítását vette fel a kormány 
munkaprogramjába: még az ősszel, 
de legkésőbb a tavaszi hónapokban

megkezdik a magyar gazdasági 
élet alakulása szempontjából 
szinte felbecsülhetetlen jelentő­
ségű Duna—Tisza-csatorna épí­

tését.
Az Alföld és a főváros, illetve a 

Dunántúl között jelent majd olcsó 
közlekedési, illetve szállítási lehetősé­
get a csatorna és megszűnik majd 
az a helyzet, hogy az Alföld gabona- 
és élelmiszer-termékei a magas szál­
lítási költségek miatt csak drága 
áron válnak hozzáférhetőkké a fővá­
ros és Dunántúl számára. Az Al­
földön eddig árubőség volt, eladha­
tatlan feleslegek mentek veszendőbe, 
míg a fővárosban áruhiány, illetve 
drágaság jelentkezett, azonban a ma­
gas áraknak csak igen kis hányada 
jutott a termelőnek. A csatornaépit- 
kezés megkezdésének további jelentő­
sége, hogy

| a hatalm as közmunka sokezer 
munkáskezet fog tartósan fog­

lalkoztatni.
A csatorna tiszai torkolatáért élénk 

versengés folyt Szolnok, Csongrád és 
Szentes közt, mig a döntés most vé­
gét veti a vetélkedésnek. A végleges 
tervezet szerint

a csatorna Budapest alatt, a 
csepeli Duna-ágból indulna ki, 
elhalad Kerekegyháza és Kecs­
kemét között és Ujkécske h a tá ­
rában éri el a Tiszát. A csa­
torna 107 kilométer hossz lesz 
és legnagyobb bevágása 100 mé­
ter széles. Az egész vizmü elké­
szítési idejét 8 évre tervezik, az 
előirányzott költségek pedig 90 
millió pergőt fognak kitenni.
A csatorna annyira rövid, hogy 

nemcsak a gabonafélék és a tömeg­
áruk lesznek viziuton szállithatók, 
de még a gyümölcs is frissen kerül­
het a fővárosi piacra.
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Vüiuö Tfl«ner, a Sző cet kezelek 
Nemzetközi Szövet8cgének elnöke 
és H enry May, a szövetség fő­
titkára  a következő felhívást bo­
csátotta ki a világ szövetkezőihez:

Ebben a sorsdöntő időben, amikor 
«z emberiséget újabb, minden eddi­
ginél gyilkosabb világháború kitörése 
fenyegeti, a sző vetkezetek Nemzetközi 
Szövetsége ismét

felhívással fordul a kötelékébe 
tartozó 70 millió szövetkezőhöz, 
valamint a kötelékén kívül mű­
ködő szövetkezetek sokmilliónyi 
1 agjához, hogy meggyőződésük 
teljes erejével és akaratuk 
végső megfeszítésével szánja­
nak szembe a fenyegető vesze­

delemmel.
Szövetkezeti szervezeteik egész sú­
lyával és a szövetkezeti eszme min­
den erkölcsi befolyásával szálljanak 
síkra a béke megóvása érdekében, 
mert a háború millió és millió em- 
bért pusztítana el és megsemmisítené 
az egész kultúrát.

Az általunk képviselt szövetkezeti 
mozgalom nem ismer sorompókat, 
szint, fajt, vagy vallást.

A mi gazdasági rendszerünk az 
igazságosság elvén alapul, ame­
lyen az egész világ iparának és 
kereskedelmének nyugodnia kell 

és amelynek alapján az emberek 
szükségletei szerint kell a természet 
kiaknázott kincseit elosztani. Gazda­
sági rendszerünket- már majdnem 
minden országban • kipróbálták, még­
pedig teljes sikerrel.

A Szövetkezetek Nemzetközi Szö­
vetsége nem ismer és nem tesz kü­
lönbséget politikai pártok és vallási

K é t m a g y a r  m u n k á s
életével fizetett Németországban 

vigyázatlanságáért
Két levél érkezett hozzánk Német­

országban tartózkodó mezőgazdasági 
munkás magyar testvéreinktől. De 
bár ne érkeztek volna, mert szomorú 
és lehangoló feladatot rónak reánk,. 
Mindenik iráa egy-egy életerős ma­
gyar testvérünk halálát jelenti. S 
mindenik egy könnyelműségből, elő­
vigyázatlanságból támadt katasztró­
fát tár elénk, amely óvatossággal és 
megfontoltsággal elkerülhető lett 
volna. Az emberi sors utjai kiszámít­
hatatlanok, 8 a jó Isten kezében 
mindnyájunk jövője, de vigyázzunk, 
magyar testvéreim.

Vigyázzunk a dolgos és hasznos 
magyar életre, amelyre egy­
arán t szüksége van családunk­
nak, társadalmunknak és nem­

zetünknek.
Nem vagyunk olyan sokan, mi árva 
magyarok, hogy Isten legértékesebb 
ajándékával, az élettel takarékoskodni 
ne kényszerülnénk. Sok rosszakaró 
és sok ellenség tör arra úgyis, véd­
jük legalább mi magunk, hogy erőnk 
szilárd, jövőnk biztos és boldogulá­
sunk teljes legyen.

Különösen ti legyetek óvatosak, 
messze idegenbe szakadt magyar 
testvéreink, az idegen szokások új­
szerűsége, az ismeretlen tájak és ter­
mészeti körülmények meglepetései 
közepette. Legyetek óvatosak.

Vigyázzatok, hogy hazahozzátok 
a magyar életet a földnek, 
amely ápolt bölcsőtöktől fogva. 
Ne idegen hant takarjon el ben­
neteket, s haza csak a halálotok 
hire érjen. Jöjjetek haza mind­

meggyőződések között.
Szövetségünk az egész emberi­
séget egyetlen nagy családnak 
tekinti és mint ilyet fogja ösz- 
sze a testvériség, igazságosság, 
szabadság és a békés együvétar-

tozás jegyében.
A szövetkezőknek és szervezeteik­

nek módjukban áll saját országukban 
az egész állami hatalmat jogaik és 
magasztos eszméik mellé állítani. A 
világ valamennyi szövetkezőjének kö- 

. telessége, hogy minden eszközt meg­
ragadjon és minden olyan intézkedést 
meggyőződéssel támogasson, amely 
alkalmas arra, hogy a világ esemé­
nyeinek folyását a pusztulás útjáról 
eltérítse és ehelyett az ész, a kölcsö­
nös megértés és a népeket összefűző 
barátság ösvényére vezesse.

Felhívjuk a szövetkezőket, hogy en­
nek a feladatunknak a teljesítését ne- 
csak eszköznek tekintsék a jelenlegi 
válság elhárítására, ne csupán hiúi­
nak a fenyegető borzalmak elkerülé­
sére, hanem azt abban a tudatbn tel­
jesítsék, hogy végleges lépéseket 
tesznek

a  népek közötti jog, az igazság 
és szabadság megvalósulása felé, 
ami egyedül képes biztosítani 
az emberiség előrehaladását és 

a  világ békéjét.
Világ szövetkezői, mozduljon meg 

milliónyi tömegetek, tegyetek félre 
minden tartózkodás és gátló előítéle­
tet, gazdasági érdekeiteket is szorít­
sátok egyelőre háttérbe és minden 
erőtökkel vessétek harcba a népek cs 
országok egysegének megvalósítására, 
a jog uralmának kivivására!

nyájan, akik elmentetek!
A két halott emléke is jöjjön vele­

tek. Hozzatok vigasztalást és enyhü­
lést hozzátartozóitoknak, akiket bizo­
nyára rettenetesen lesújt a végzetes 
katasztrófa. Ültessetek virágot a sír­
jaikra, s mondjatok imát értük, hogy 
pihenésük köijnyü és csendes legyen.

Az első levelet Zsóbér József és 
Hajdara István irta Jadickendorfból

K Ö B E  K E L L E N E  V É S N I ...

(Neumark, bei Königsberg). Kelte­
zése julius 31. Az van benne, hogy 
az ott lévő tizenkét bálihegy esi 
(Csanád m.) magyarból és három 
kübekházi tolmácsból álló munkás­
csoportot nagy szomorúság érte ju­
lius 6-án.

A húszéves R é v é s z  János 
bánhegyesi fiatalem ber széna­
hordás u tán  m egfürdött a tó­
ban. A hideg vízben szivgörcsöt 

kapott s a vízbe fulladt.
Julius 10-én temette el két pap: a 
helybei evang. tiszteletes és egy 
r. k. lelkész, akit a konzulátus kül­
dött. A koporsót magyar zászlóval 
terítették le. Amikor sírba helyezték 
az elhunytat, a jelenlévő magyarok 
elénekeltek a Himnuszt cs a Hiszck- 
egy-et. A temetésről fényképfelvétele­
ket készítettek és azokat eljuttatták
a megboldogult szüleihez.

Erről a temetésről augusztus 4-i 
kelettel Genshagenből is értesítettek 
bennünket. A levelet Szántó János 
csoportgazda irta. Leírja, hogy öt 
faluból jöttek össze 200-nál többen. 
Ők 124 km távolságról bérautóval ér­
keztek, ami személyenként 10 már­
kába került.

A második halálesetről augusztus 
5-i kelettel értesít bennünket Kolo- 
nics József murarátkai (Zala megye) 
lakos, csoportvezető a Becs 24. kerü­
letében lévő achaui gazdaságból, hogy

F é lú r u  u ía ssú s  B u d a p e s t r e
Az augusztus 31-én Budapestért 

megnyíló őszi Lakberendezési cs 
Háztartási Vásár vidéki látogatói 
részére a minisztérium az előző évek­
ben szokásos 33$&-os utazási kedvez­
mény helyett

50 százalékos menet díjkedvez­
ményt engedélyezett. A féláru 
utazás kedvezménye Budapestre 
augusztus 25-től szeptember 
11-ig, a visszautazásra augusz­
tus 31-től szeptember 17-ig 

vehető igénybe.

Gyümölcsöt kapnak a katonák
Az idei kedvező gyümölcstermésre 

tekintettel és szem előtt, tartva a bel­
földi gyümölcsfogyasztás emelésének 
elsőrendűen fontos nemzetgazdasági 
szempontjait, a honédelmi minisz­
ter rendeletben utasította az aláren­
delt csapatokat, intézeteket stb., hogy 
ott, hol a gyümölcs megfelelő minő­
ségben és árban beszerezhető,

a közétkezés keretében, az étke­
zés feljavításaként az évszaknak

Belső Ferenc 20 éves legény, 
kistolmács! (Zala megye) lakos 
julius 30-án kerékpározni tanult 
egy mellékuton, amelyet vasút 
keresztezett. Nem figyelt eléggé, 
a vonat elkapta a kerékpár első 
kerekét. Belső Ferenc a moz­
dony alá került, amely teljesen 

szétroncsolta.

Ezen a temetésén is sok magyar test­
vér vett részt. A megboldogultat, a 
templomban ravatalozták fel. Koporsó­
ját virág erdő borította. Szép koszo­
rút helyeztek el az uradalom gazda­
tisztjei. Itt is készültek fényképek a 
temetésről, amelyeket a Képes Hír­
adóban közlünk.

Van ennek a szomorú levélnek egy 
vigasztaló záradéka. Steinbach János 
német anyanyelvű magyarországi 
testvérünk irta. Szószerint igy hang­
zik :

— Mely fájdalommal és szo­
morú sziyvcl kell nekem is pár sort 
írnom, habár időm nem igen en­
gedi meg, de engedjék meg, igaz 
magyár szívből jövő részvétemnek 
kifejezését átadni minden magyar 
testvérnek. Hazafias üdvözlettel.
Jól van Steinbach János tolmács 

testvérünk, átadjuk. A miénkkel 
együtt. Csak előbb egy könnyet tör­
lőnk ki a szemünkből, amely a derék 
két magyar legény elmúlása miatt 
buggyant ki . . .

A kedvezmény természetesen az 
idén is az összes magyar közlekedési 
vállalatokra szól. Érvényes tehát 
nemcsak az Állanivasutakra,. hanem 
a magánvasutak és a MFTR, vala­
mint a DGT dunai hajójárataira is. 
Külön kedvezményt bocsátott rendel­
kezésre az őszi Vásár alkalmából a 
MÁVAIJT is, amelynek autóbuszjá­
ratain a vásár utazási igazolványai­
val pllátott közönség 12—50%-ig 
terjedő menetdijkedvezményt vehet 
igénybe.

megfelelően minél gyakrabban, 
fejenként legalább egynegyed - 
félkilogramm gyümölcsöt ik tas­

sanak be az étlapba.

Kivételt jelentenek azok a helyőrsé­
gek, ahol a lakosság körében előfor­
duló tífusz- és vérhasmegbetegedé- 
sek miatt közegészségügyi szempon­
tokból nem ajánlatos a nyers gyü­
mölcs élvezése.

Rendelet a Himnusz 
egyöntetű előadásáról
A hivatalos lap augusztus 10-iki 

száma közölte a vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter rendeletét a Himnusz 
egyöntetű előadásáról. Elrendeli, 
hogy

a Himnusz imádságos jellegének 
megfelelően csak komoly alkal­

makkor adható elő.
Ismétlésnek az előadásban helye 
nincs, hangszeres és zenekiséretes 
előadásnál úgy az előjáték, mint az 
utójáték kötelező.

Az olyan ünnepségeken, ahol 
az egész Himnusz előadására 
nincs idő, az előjáték elhagyá­
sával csupán a Himnusz első 

nyolc üteme játszandó.
A H im nuszt Kölcsey Ferenc eredeti
szövegével kell énekelni.
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II. közlemény.
Kécske, 1939 nyarán.

Nemes Kisvárda város vára mélán 
jiéz le az izzó homokra. Ha nem haj­
ladozna néhány nyir vagy akác, hát 
ebben a tüzes kemencében valójában 
meg kéne sülni. Ez ám csak a me­
leg! Csak úgy szikrázik a homok. De 
a falukutató nem ijed meg egy kis 
melegtől, vagy mondjuk egy kis vi­
hartól, mely éppen kitörőben van, 
mint a távol szemhatáron gyülekező 
fellegek Ígérik (tán •azért van olyan 
meleg!), hanem elindul. Kocsit szer­
zünk hát és nekiindulunk a sivatag­
nak. Jól sejtettük. Útközben elért a 
vihar, de csak nyargalunk. Szakadó 
esőben ázó, frissülő lila és fehér vi­
rágok rengő erdeje mellett rohan ve­
lünk a kocsi. Fogynak a kilométerek 
ée végre megérkezünk Kékesére. 
Kékese apró, kedves és tipikus nyári 
falucska. Érdekes cifráju házaival, 
rengeteg akácok alá temetett zöl­
des ereszeivel szinte misztikus ha­
tást kelt. Olyan, mint egy ősrégi te­
lepülés, ahol még nyoma sincs a mo- 
d^rn világnak.

Hwnkóczy tiszteletes ur szívesen fo­
gad bennünket. Elmondja, hogy 
Kékese kisnemesek hajdani községe. 
Két részből áll. ó  és uj Kékeséből. A 
művészetük bámulatos, — mondja a 
derék tiszteletes. Különben is minden 
beszédnél több a tett. Tessék meg­
győződni. Kihozat hát egy öl cifra- 
szőttest. Micsoda fantázia! Soha még 
ennyi meglátást, ennyi variációt, a 
színek ilyen harmonikus, mégis a vi­
rágos rétek tarkaságában pompázó 
álmát igy kivarrva nem láttam. Uti- 
társam, Bartók Ilona iparművész azt 
sem tudja, melyiket rajzolja le. Több 
ez, mint egy muzeum. Nincs két egy­
forma minta. Régi kedves szokás, 
hogy minden lakodalomkor a tisztele­
tes urnák cifraszöttes kendőt aján­
dékoznak. így gyűlt össze a temér­
dek kendő. No meg a tiszteletes ur is 
szereti a szépet és sok pénzt kiadott 
az ilyesmiért. Tiszteletes urunk ki 
tudja meddig magyarázna, ha estvéli 
istentiszteletet nem kéne tartania. 
Bemegyek vele az áhítatra. Puritán, 
fehér protestáns templom fogad. 
Tiszteletes ur imádkozik és Isten 
szép áldását kéri a küzdő nyíri ma­
gyarokra és kedves kis Kékese fa­
lucskára . . . Kintről, a nyitvaha- 
gyott templomajtón besurran a virá­
gok és az eső utáni rétek, akácerdők 
drága, mámoros illata. Majd fel­
emelkedik az ének könyörgő karja túl 
a templom boltozatán, fel az égés- 
égig, az Úristen színe elé . . . Úgy 
éreztem, hogy kinövök a homokból, 
fel a nagy kékségbe és egy vagyok a 
néppel vágyban, könyörgésben, imád- 
ságos, bukdosó minden emberi mivol­
tomban . . .

Tisztelet után elindultunk a fa­
luba. Alkonyat hullott már a tenyér­
nyi ablakokra, nem sokat láthattunk, 
de a gyakorlott szem mindent számba- 
vesz.

Cifraszőttes függönyök súlyosodtak 
az ajtókon és bent a fa „pados" 
(menyezet) szobákban mindenütt 
virágos ágak hervadoztak a falon. 
Lámpa, mécs kevés helyen kerül. Sze­
gény nép és a hajnallal kel és az al­
konnyal fekszik.

Érdekes, hogy a kerítések mind- 
mind alacsonyak és az úgynevezett 
nagykapuk mind fonottak és guzá- 
sarkon fordulnak. A szobák közepén 
bálványfa áll. Ezen mécset is lehet 
tartani. Eredetileg foíewt. Mikor ma­
gyarázni kezdtem az eredetét, a pa­
rasztok bólogattak és helybehagyták.

amit mondtam. Hitték ugyanis nagy­
hajdanán, hogy elhalt ősük lelke 
hazajár és akkor szüksége van va­
lami helyre. Faragtak hát bálvány­
fát, hogy hazajöhessen az ős. A csa­
lád összetartozásának is ez volt a zá­
loga. Az ős mindent tud és lát. A 
családnak nem szabad széthullani. Ez 
az ősök nagy parancsa.

Egyik háznál régi nyíri nótát hal­
lunk. öreg magyar dalolja. Imigy 
szól ni:

Úgy szép ez a hosszú pipaszár,
Hogyha, végig csordul rajt1 a nyál,
Hej, de minek azon csudálkozni,
Hogy a babám hibri-hubri...!

Másik háznál ilyen ballada-töredé­
ket hallunk:

Gesztes Jóska szép legény volt,
Nadrágszija hat lyukon volt,
Atal is ment a Körösön,
Belé is hótt örökösön,
Nyárfalevél, füzfalevél,
Mind összekotrotta a szél . . .

Régi hagyás szerint sok betyár­
gyerek élt volt a nyíri selyemerdők­
ben. Kemény teleken még a falukba 
is bejöttek, de magyar embert, sze­
gény embert nem bántottak. Lyány­
féle is csak az ment el vélük, aki 
akart. Mert akadt olyan, akinek meg­
tetszett a betyárélet, meghat maga a 
betyár is. Szép élet volt, csak tél ne 
lett volna rájuk sohse. Mert a nyíri 
tél aztán rettenetes! Holmi „genge" 
ember hamarctosan megfagyott a se­
lyemerdőben.

Sok szép régi cserépedény is kerül 
házaknál, de ezek jobbára sárospa­
taki származásúak. Kékesei a suskó- 
fonottas és az iratos holmi. Suskó- 
ból különböző hasznos és dísztárgya­
kat készítenek. A tiszteletes ur mu­
tat egy kis boroskészletet: üveg és 
poharak, mind gyönyörű, aprólékos, 
díszes fonással vannak befonva. Ira- 
tos járom, himes kapu, faragott kapu­
bálvány, még mind létezik. Az aká­
cok alá temetett kis Kékese sok régi, 
eredeti magyar népemlékeket őriz. Ez 
nem tirpák művészet. Ezek szinnia-

MAGAD ALATT NE VÁGD A FÁT...
A panaszzal szemben, amely nemrég iangzott el, hogy 

a falvakban izgatják a mezőgazdasági munkásokat és cselé­
deket, alig találunk megfelelő szavakat,

A magyar mezőgazdaság mai bizonytalan vergődésé­
ben aligha tudnánk lehangolóbb hirt hallani, mint azt, hogy 
a termelés zavartalansága és biztosítása, amelyet csak a 
munkaadó és munkavállaló közös tevékenysége és egyetér­
tése tarthat egyenulyban, kérdésessé válhatik. Ha van állam 
a világon, amelyben ennek megtörténnie nem szabad, a mi 
hazánk az. A megakasztott mezőgazdasági termelés az egész 
magyar gazdasági élet rendjét felforgatná és olyan szociális 
nehézségeket támasztana, hogy áldozatainak számát ma el­
képzelni sem tudnók. Nem hihetjük, hogy a magyar mező­
gazdasági munkások és cselédek mérlegelni ne tudnák azt az 
óriási felelősségérzetet, amellyel e kérdésben hazájuknak és 
saját boldogulásuknak tartoznak. Joguk van ahhoz, hogy 

,  munkáinkért a magyar föld eltartsa őket, de túllőnek a 
célon, ha azt a munkát a föld teherbiróképességén felül ér­
tékelik, vagy ami annál is rosszabb, el nem végzik. A nyár 
kincsét tékozolják el s a tél Ínségét készítik elő.

Mi sok panaszt meg tudunk érteni s támogatjuk is, 
amelyik jogos, de féltő aggodalommal kisérjük ezeket a je­
lenségeket. A magyar ugar tulajdonosa és napszámosa 
nem állhat egymással szemben sem a megvalósíthatatlan 
követelések hangoztatásában, sem a közöny ridegségében.
Meg kell találni sürgősen a kivezető utat. a magyar lelkek 
belátásán át, amíg nem késő. Ez a kérdés nem oldható meg 
a  gépek ridegégével, amely embermilliók letiprásán át is 
csak az üzleti hasznot látja. .4 magyar termelés nekünk a lét. 
nagy nem lét kérdése. Első szomorú áldozatai éppen azok 
lehetnek, akiket lelkiismeretlen izgatok most félrevezet­
nek, mert maguk alatt vághatják ki a fát.
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gyarok, Tass és Szabolcs vezér hon­
foglaló ivadékai. Neveik is mind ősi, 
magyar nevek.

Elbúcsúzunk Hankóczi tiszteletes 
úrtól és már robog velünk vissza, 
Kisvárda felé a kocsi. Az égen lassan 
kifeslenek a fény csillogó rózsái és a 
liládzó homályból utánunk köszönt 
valami régi busongó pásztordal:
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B a r a n y á b a n  k ip u sz tu l e g y  f a lu . . .
Az Alsódunántuli Mezőgazdasági 

Kamara sokgyermekes magyar csalá­
doknak Kemse községbe való telepí­
tése ügyében felterjesztést intézett a 
m. kir. földmivelésügyi miniszterhez. 
Felterjesztésében előadja, hogy

a baranyavármegyei községet 
jelenleg — a hozzátartozó pusz­
tai lakók és a falubeli pászto­
rokon kívül — 142 lélek lakja.

Ezek 38 családban élnek. A 38 csa­
ládból 8 család bevándorolt 36 lélek- 
számnval. A 8 bevándorolt családból 
3 családnak (14 lélek) se háza, se 
földje nincs. A többi 5 bevándorolt 
családnak háza és egy-két hold földje 
van.

Várda felöl száll egy páva magába, 
Nem száll az a páva erre hiába.
A pávának három tolla aranyos, 
Nem vagyok én a babámmal szabados. 
Lesz még idő, lesz még idő, de nem

most,
Leszek én még a babámmal

szabados ..»
Számadó Ernő

A 30 őscsalád közül 6 családnál 
csak egy, vagy kettő a lélek- 
szám és halálukkal a család 

megszűnik.
Va.n a faluban 3 üres házhely, ahol 
a házak elpusztultak, a családok ki­
haltak. A kamara kérte a földmive- 
Icsügyi miniszter mielőbbi intézke­
dését.

Halálos birkózás 
a víz alatt

Halálos szerencsétlenség történt a 
múlt vasárnap, augusztus 13-án dél­
után a Pusztafalu község határában 
lévő Jzra-tóban. Négy legény tutajon 
evezett föl-alá a tavon. Egyik társuk. 
Bodnár János hirtelen mozdulattal 
megragadta a tutaj végét és felborí­
totta azt.

A legények közül Bosnya, Imre 
pusztafalusi legény éktelen dühbe gu­
rult és kemény ütést mért a tréfacsi­
náló Bodnár János felé. Bodnár 
János az ütést elhárítva, elkapta 
Bosnya Imre derekát és <z víz alá 
nyomta. Vad birkózás kezdődött el a 
két legény között. Végül is Bodnár, 
hogy végetvessen a gyilkos küzdelem­
nek,

m agivalránto tta Bosnya Imrét a 
tó fenekére és addig tarto tta a 
víz alatt, amíg az meg nem ful­
ladt. Bosnya megmerevedett ke­
zekkel kapaszkodott Bodnárhoz, 
úgy, hogy az nem tudott szaba­

dulni m egfojtott ellenfelétől,
kétségbeesetten próbált felszínre 
jutni, de közben elvesztette eszméle­
tét és halott társával együtt a tó fe­
nekére merült.

A fürdőző legényeknek feltűnt, 
hogy a két legény olyan hosszú ideig 
tartózkodik a tó vizében, rosszat 
sejtve, nyomban a verekedők segítsé­
gére siettek s végül sikerült is ki­
húzni a két legényt, akik közül azon­
ban már csak az eg.vikben volt élet.

A fürdőző legények partravitték a 
halott Bosnya Imrét és az eszmélet-

Slen, súlyos sérüléseket szenvedett 
Bodnár Jánost.
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Idejében jö tt-e  az eső!
Napilapokban is olvashattuk, hogy 

a legutóbbi országos jellegű eső a 
tizenkettedik órában érkezett. Ez a 
megállapítás könnyen félreértésre ad­
hat alkalmat, azt hihetnek, (hogy ez 
az eső most már mindent rendbeho­
zott.

Sajnos, nem igy van. Mig a ka­
pa snö vényeken úgy, ahogy segitett 
az eső, ahol az bőséges volt, de azt a 
hátrányt, amit a hosszantartó szá­
razság a talaj bccrcdcse szempontjá­
ból jelent, már behozni nem lehet.

Mi is az a beéredés? Ha az egész­
séges talajt megfelelően műveljük, 
korán lekerülő növények után, pl. 
megadjuk a tarlóhántást, augusztus­
ban a keverőszántást, akkor a talaj­
ban rendben játszódnak le azok a fo­
lyamatok, melyeket tudományosan fi­
zikai, kémiai és biológiai feltárásnak 
nevezünk, de csak akkor, ha ele­
gendő nedvesség és meleg áll rendel­
kezésre.

,4 hasznos talaj baktériumok csak 
akkor fejthetik ki áldásos tevékeny­
ségűket, ha levegő áll rendelkezé­
sűkre. Egyrészt épp úgy lélegzenck, 
mint mi emberek, másrészt bizonyos 
baktériumok épp a levegő nitrogén­
jét kötik meg s dolgozzák fel növényi 
nitrogéntáplálékká. Ha nem szellőz­
tetjük a talajt, a „sötétben bujkáló" 
káros baktériumok dolgoznak csak a 
talajban, ezek többek-között a növé­
nyi .táplálóanyagokat elbontják s igy 
az veszendőbe megy.

A baktériumok működésűk közben 
szénsavat termelnek, ép úgy, ahogy 
az emberek — állatok, de a növé­
nyek Ts szénsavat lehelnek ki! — Ez 

szénsav lazítja a talajt, minthogy 
felpuffasztja, morzsalékossá teszi, 
azért oly ruganyos a járás a beére- 
deít talajon. De a szénsav oldódik a 
talajnedvességben, szénsavas viz ke­
letkezik, ez pedig feloldja a talajban 
rendszerint elegendő mennyiségben 
jelenlevő, de oldhatatlan vagy csak 
nehezen felvehető növényi tápláló 
anyagokat, a növények részére mínt-

A szüretelő hordók behozatala 
vámmentes

A kormány rendeletét adott ki 
a  keményfából készült hordók és 
szüretelő kádak vámjának átme­
neti felfüggesztése tárgyában. A 
rendelet értelmében a vámtarifa 
474/b száma alá tartozó áruk kö­
zül

a kem ényfából k észü lt hor­
dók é s  szü retelő  kádak 
(szétszed ett állapotban is, a  
sörös-, szeszes- és  olajoshor- 
dók, valam int a  300 liternél

R en d ele t a gyap jú  
fo rga lm áró l

gyapjú forgalom szabályozása so­
rán a kereskedelem szerepét évről- 
évre a kereskedelemügyi miniszter 
rendelete állapítja meg. K under Au­
lai miniszter most bocsátotta ki az 
idei év gyapjuforgalmát szabályozó 
rendeletét, amely kiegészíti a föld- 
mivelésügyi, illetve iparügyi minisz­
ternek a termelőket, illetve a gyapjú- 
feldolgozó ipart érintő intézkedéseit.

A rendelet értelmében a gyapjú- 
kereskedők ezután is  tartoznak a ter­
mőtöknél eszközölt gya/pjuvásárlások 

'vételárának ellenőrzése céljából gyap­
jú, vételi jegyeket, kiállitani és azokat 
tizennégy napon belül a gyapjubecslő 
bizottságnak bemutatni. A gyapjú- 
vásárlásokat az ipar részére, úgy 
m in t a múlt. évzen, a kereskedelem is 
végezheti. E zért a  tevékenységért az 
ál vételi ár után 2.6 százalék jutalék  
illeti meg, amiből 1.5 százalékot az 
ipar, 1 százalékot pedig az eladd
gazda fizet.

egy előkészíti, feltárja.
A baktériumok és egyéb alacsony- 

rendű élőlények életműködéséhez me­
leg is kell. 20—30 fok Celsius koriil 
érzik megukat a legjobban, amint az 
embernek is a 20 fok körüli hőmér­
séklet a legkellemesebb. Melegben e 
nyáron nem is volt hiány, de már 
talajnedvességben nagyon.

Pedig a baktériumok és egyéb apró 
szervezetek viz nélkül nem élnek 
meg. Ha még hosszantartó száraz­
ság mellett nem is pusztulnak cl 
mind, mégis beszüntetik életműködé­
süket, nem termelnek szénsavat, nem 
kötnek le levegőnitrogént, nem kor- 
baszt jak el a talajban levő szerves 
anyagokat, tarlómaradványokat, még 
az istállótrágyát sem. Nem képződik 
ezért könnyen felvehető növényi táp­
lálék sem a talaj nagy, de nyers for­
rásaiból, sem az esetleg adott istálló­
trágyából, de egyéb szerves anyagból 
és a levegőből sem.

Nyilvánvaló, hogy a talaj beére- 
dése egy hosszabb folyamat ered­
ménye. Azt az időt, amit a baktériu­
mok a szárazság miatt elmulasztot­
tak, behozni már nem tudják. Ez pe­
dig annyit jelent, hogy a növényi 
táplálék feltáródása hiányos, az őszi 
vetésű csiranövény kék nem találnak 
könnyen felvehető táplálékot a talaj­
ban megfelelő mennyiségben, igy 
táplálék szűkében, sínylődni fognak. 
Pedig tudjuk azt, hogy pl. az őszi 
kalászosok foszforszükségletüknek 
mintegy 3/3-át 'bokrosodásig veszik 
fel. Kézenfekvő ezért, hogy

ha azt akarjuk, hogy ezévben 
az ősziek fejlődésükben le ne 
maradjanak, fokozott mérték­
ben kell azokat könnyen fel* 
vehető, fontos növényi táplá­
lékkal ellátni. Ezt pedig mű­
trágyák fokozott alkalmazásá­

val érhetjük el.
Gyorsanható foszforsavas műtrágya 
a szuper foszfát, a nitrogént pedig 
pétisó alakjában adhatjuk.

kisebb ürtarU Im u boroshor­
dók é s  szü retelő  kádak k ivéte­
léve l) akár uj, akár használt 
állapotban kerülnek behozata­
laira, a  je len  rendelet é letbe­
lépésétől kezdődőleg 1939 de­
cem ber 31-ig  bezárólag vám ­

m entesen  kezeltetnek.

A rendelet kihirdetése napján lép 
életbe és azt a pénzügyminiszter 
az érdekelt miniszterekkel egyet­
értve hajtja végre.

A kereskedők a birtokukban levő 
gyapjukészleteket augusztus 31-ig 
kötelesek az iparnak közvetlenül, 
vagy a Futura utján felajánlani. A 
kereskedelem a kisipar és háziipar 
ellátása érdekében legfeljebb 300.000 
kiló zsíros gyapjú készletet tarthat 
raktáron. A kereskedelem ebben az 
évben 50.000 kiló m ásolt, vagy ennek 
megfelelő zsíros gyapjút importálhat.

Kivitelre kizárólag finom posztó- 
gyapjú-tételek kerülhetnek. A kivitel 
kizárólagosan szabad devizájú or­
szágba irányulhat. Mosott gyapjú is 
exportálható abban az esetben, ha a 
bérmosást végző magyar vállalat iga­
zolja, hogy mely termelő tételekből 
áll a kivitelre rendelt gyapjú és a

gyapjubecslő bizottság az ilyen tételt 
az export-kategóriába sorolja. Válto­
zatlanul megmarad a kereskedelem­
nek évi 12.000 kilós fésüfonál beho­
zatali kontingense, a belföldön nem 
készülő, úgynevezett speciális fonal­
behozatalból pedig a kereskedelem 
7000 kiló erejéig részesedik.

R e n d e z n i k e l l  
a z  ö r e g s é g i  b iz to s ítá s i  

já r u lé k o k a t
Az Országos Mezőgazdasági Bizto­

sító Intézet felhívja a munkaadó 
mezőgazdákat, hogy az 1938. évi 
XII. törvénycikk alapján öregségi 
biztosításra kötelezett munkaválla­
lóik után, azok biztosítási könyvébe 
az esedékessé vált be'lycgckct hala­
déktalanul ragasszák be.

Ezzel a felhívásával az Országos 
Mezőgazdasági Biztositó Intézet an­
nak az esetleg bekövetkezhető kelle­
metlenségnek kívánja elejét venni, 
hogy a járuléklerovás terén mulasz­
tást elkövetett munkaadókat, vala­
mint a biztosítási könyvüket eddig 
még ki nem váltott munkavállalókat, 
az országosan kiszálló ellenőrző ki­
küldöttek folyamatban lévő 'helyszíni 
eljárásuk során, az illetékes kir. já­
rásbíróságoknál, mint büntetőbírósá­
goknál ne legyenek kénytelenek ki­
hágásért feljelenteni.

Megállapították a 
kubikos munkabéreket

Az iparügyi miniszter megerősí­
tette az illetékes bizottságnak a ku­
bikus-munkásnál fizetendő munkabé­
rekre vonatkozó határozatát.

; Eszerint az országot két területi 
csoportra osztják. Az egyik terület 
Budapest székesfőváros, Budafok. 
Kispest, Pestszenterzsébet, Pcstszeiií- 
lörinc, Rákospalota, Szentendre és 
Újpest városok, továbbá a Budapest 
környékén lévő 2 község. A másik 
területi csoport az ország többi része. 
A munkabér meghatározásának 
alapja a munkateljesítmény, mégpe­
dig a köbméter alapján. Órabér csak 
akkor fizethető, ha a földmunkát köb­
méter egységes alapon nem lehet el­
számolni. A munka maga három cso­
portba van minősítve, aszerint, hogy 
a talaj ásóval, vagy lapáttal könnyen 
megmunkálható, ásóval még megmun­
kálható és végül csak csákány és ásó 
segélyével munkaiható meg. Az első 
csoportban az alapár 66, illetőleg 51 
fillér, a másik csoportban 92. illető­
leg 76, a harmadik csoportban 130, 
illetőleg 108 fillér, órabérek saját 
szerszámmal és talicskával végzett 
munkáknál 18, illetőleg 36 fillér, szer­
szám és talicska nélkül 42. illetőleg 
32 fiiér. Azonkívül jár a kubikus­
munkásnak a második területi cso­
portban hetenként, és fejenként 4 ki­
logramm keményfa. vagy nyolc kilo­
gramm puhafa. Október 1-től április 
1-ig pedig 5 kilogramm kemény, vagy 
10 kilogramm puhafa tüzelőanyag­
nak.

M e g k e z d ő d ö tt  a
tiszai tutajozás

Augusztus 9-én Simájában ína­
gyar részről Vladár Ervin követ­
ség! tanácsos és román résyől 
Caranfil külügyminitztériumi ta­
nácsos aláírta a tiszai tutajozást 
szabályozó magyar-román megál­
lapodást. E megállapodást a kor­
mányok jóváhagyták és az augusz­
tus 14-én déli 12 órakor ideigle­
nesen életbelép.

O lcsó  u ta z á s
A belső utazási forgalom fejlesz­

tésére a kereskedelmi és közlekedés- 
ügyi miniszter rendeleté értelmében 
uj rendszerű vasúti bérletjegyeket 
bocsátanak ki. Célja az, hogy méltá­
nyos vasúti dijak mellett a közönség 
az ország minél több és legtávolabb 
eső vidékeit is felkereshesse.

A bérletek 8, 15, 30 napra szolok. 
Lesznek 500, 1000. 2000 kilométeres 
távolsági bérletjegyek az utas kíván­
sága szerinti vasútvonalra. Ezeken 
kivül a MÁV összes vonalaira érvé­
nyes, különböző időtartamúak is, 
amelyek a sin autóbuszok . kivételével 
minden vonatra érvényesek.

A bérletjegyek árát a miniszter 
állapította meg, oly kedvező módon, 
hogy például

a 8 napos, 500 kilométeres, h a r­
madik osztályú bérletjegy 35 
pengős ára már akkor is kifize­
tődik, ha az utas ezt a bérlet­
jegyet 300 kilométeres távolsá­
gon, egyszeri oda- és vissza­

utazásra használja.
Ennél a bérletjegynél a 18 éven nhdf. 
családtagok 60 százalékos mérséklés­
re tarthatnak igényt.

A jegyek igényelhetők augusztus 
18-tól kezdve a 41ÁV hivatalos me­
netjegyirodájában és annak fiókjai­
ban. A bérletjegyet arcképpel látják 
el. Kiállítási illeték l pengő, óvadék 
5 pengő. Az óvadékot a bérletjegy 
lejárta és visszaszolgáltatása után 
bármely jegypénztár visszatéríti.

Utazási kedvezményt kapnak a 
tűzharcosok cvcnlc egyszeri 
oda- és visszautazásra, ha évi 
jövedelmük az 1000 pengőt, há­
rom- vagy többgyermekeseknél 
az évi 2000 pengőt meg nem ha­

ladja.
Ez a kedvezmény féláru. Elnyerést* 
ről bővebb felvilágosítást nyújt bár­
mely közigazgatósági hatóság és 
vasúti pénztár.

A Qy&hyyösfok'iéta

kiátlitása
Bvről-évre fokozódó érdeklődéssel 

és figyelemmel kisérjuk a Gyöngyös­
bokréta Szent Ietván-ünnepi szerep­
lését, amely egyre jobban kidombo­
rodó jelentőségével tárja élénk a 
magyar falvak ősi hagyomány-tisz­
teletét az ősi népszokások, dalok, je­
lenetek felújításában, az évezredes 
népviseletek visszavarázsolásában, a 
népművészet felelevenítésében. F i­
gyeljük és nagy gyönyörűségünk te­
lik benne, ami csak fokozódik az or­
szággyarapodás évében, hiszen a 
visszatért Felvidék fiait, és leányait 
is bekapcsolódva láthatjuk.

Augusztus 12-én a Bokrétaszövet­
ség rendezésében a Nemzeti Szalon 
helyiségében megnyitották a Paul in i 
Béla által rendezett népipari kiállí­
tást. Paulini Béla az eredeti és érté­
kes népművészeti tárgyakat min­
denütt, a helyszínen, a falvakban 
gyűjtötte össze. A kiállításon leg­
nagyobbrészt. szőttesek láthatok. 
Asztal- és ágyteritők, gómöri és sár­
közi szőttesek, mezőkövesdi hímzé­
sek, felsőzempléni rák-, páva- és 
szarvasmotivumu szőttesek és szá­
mos felvidéki község népipari termé­
ke. gazdag csipkegyüjtemény, szál- 
huzásos, madeira és rátéten munkák 
láthatók nagy változatosságban a 
különböző termekben. Igen eredet' 
munka a bihari szűrők mintájára 
készített, párna, valamint, az ősi go- 
mörmegyei reeeinunkák és a rába­
közi ke reszt öltésén munkák, amelyek 
regi motívumok alapján készültek 
újra. Ezenkívül alföldi fafaragások, 
juhászbotok, kürtők, nzarukarcok és 
más érdekességek egészítik ki a ki­
flii tas gazdag anyagát.
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TUDNIVALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÖ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA

M e g h ív ó  S z e n t  I s t v á n  n a p r a  
S c h w a n e b e c k - b e

S z e re te tt  M a g y a r T e s tv é re im !
M ég élénken em lékezetünkben vannak az elm últ S zen t É vnek  

ünnepségei. A z 1938-as Szen t É v , —  am ikor az egész  v ilág  
fig y e lm e  a  budapesti E u ch arisztik u s K on gresszu sra  összponto­
su lt és első n a g y  K irályun knak , S zen t István nak  k egye lc tes  em ­
lékét ünnepeltük, —  m érh etetlen  n a g y  á ldásokat h ozott édes m a­
g yar  hazánkra. Augusztus 20-a, Szent látván napja, kell hogy 
iáén is  a. magyarság nagy napja tegyen. Minden magyar, bárhol 
is legyen a világon, szivvel-lctékkel hódol dicső Királyunk em­
lékének.

A N ém etországban  dolgozó m agyar testv érek  Js együ tt' 
akarnak ünnepelni. E zért határoztuk el, hogy  a  Közép- 
N ém etországban  dolgozó m u nkástcstvérek , a íhennyire  
csak le h e tség e s  az, gyü lekezzen ek  mind össze e g y  helyen.
Erre legalkalm asabb h e ly

SC H W A N E B E C K , H alberstadt m ellett.
E z  gyönyörű szép ném et bucsujáró hely .
I t t  ta lá lkozhatun k töb bszázan is . Akik nem messze laknak 

innen, azok kérjék meg a gazdájukat, hogy lovaskocsin, vagy 
teherautón vigye őket. A k ik  p ed ig  nagyobb tá vo lságra  vannak, 
azok vonaton jöh etnek . Schivanebeck melletti legközelebbi vasút­
állomás (1  km )

N IE N H A G E N  bei H alberstadt.
Ide sok irányból jön nek  vonatok. .4 katolikusokat arra kérem, 
hogy járuljanak a szentségekhez is. G yónni leh et m agyaru l m ár  
reggel 6 órától kezdve. A  szen tá ld ozást is  u gyan akkor lehet 
végezn i.

A m eghívás term észetesen  a  reform átus é s  evangéliku s  
m agyar testvérek n ek  is  szól. A z is te n tisz te le t után 

u g y a n is  te stv ér i m egb eszé lést is tartunk.
A napi programúi a következő:

1. G yülek ezés reg g e l 8— 9 óra tájban.
2. F é l 10-kor n ém et szen t beszéd a  szabadban.
3. 10 órakor ü n n ep élyes nagy  iste n tisz te le t a szabad 

é g  a la tt.
1. F él 2-kor m agyar szen t beszéd a szabadban.

5. U tána sze n tsé g i körm enet.
6. T estvér i m egb eszélés a  m u n k ástestvérein k  h e ly ­

zetéről.
7. B ucsuzás.

A k ik  vonaton jön nek , azok  vá ltsan ak  „Wochencnd-Karte"-t, ■ 
azaz h étvég i m en ettér ti je g y e t.

Tekintve, hogy ritkán találkozunk, remélem, akik csak tehe­
tik, mind eljönnek,

B erlin , 1939 au gu sztu s 10.

Szeretettel köszönti a testvéreket 
Dr. DONAT JÓZSEF

magyar lelkész,

/ f  b e r l i n i  m u n k á s v é d ö  i r o d a  
K ö x l é s e i  -

M i n d e n k i  o l v a s s a  e l  e z t  a  r o v a t é t !  M indenki 
szám ára fon tos, h o g y  a ,,V asárnap" közlem ényeit rendszere­
sen v ég ig o lv a ssa ! Sok té v e d é st elkerülhetünk, ha az üzene­
tek et is  e lo lvassu k ! A ki nem  kap az irodától nevére szóló  
választ, várjon  türelem m el é s  o lvassa  el m inden vasárnap az 
üzeneteket, hogy  köztük m egta lá lja -e  a  nevét. Ha nem  érke­
zik azonnal válasz, ez nem  je len ti azt, hogy  ü gyével nem  
törődnénk, hanem  a zt, hogy  á tte t tü k  valam ely ille ték es hiva­
talhoz vag y  a  v idéken lakó le lkész  urak egyikéhez. V álaszt 
csak az eredm én yes tudakozódás után Írhatunk a  legtöbb  
esetb en . M i n d e n  p a n a s s z a l  f o r d u l j u n k  e l ő s z ö r  
a z  i l l e t é k e s  A r b e i t s a m t h o z !  Csak akkor Írjon az 
ü gyes-b ajos em ber a  M unkásvédő Irodának, (B erlin , S . W . II. 
D essaucr S tr. 28— 2 9 ) ,  ha az  A rbeitsam thoz fordulni nem  
tud, vag y  nem  é r t volna ig y  el eredm ényt 1

A  b e r l i n i  m u n k á s v é d ö  I r o d a  
U x e n e í e l :

Ifj. Szövetes Zsigmond, Haséi- 
berg, Post Wrieaen, Bz. Branden­
burg: Először is: címe .nem „Ilázál- 
berg Writzen**, hanem a fenti. Test­

véreinket újból és újból kérjük, 
szánják rá azt a kis fáradságot és- 
írják meg helyesen n eimi/ket! Saját 
érdekükben!

Télen át nem maradhat senki 
sem Németországban, még ak­
kor sem, ha a gazda és az Ar- 
beitsamt engednék is, mert 
pénzt hazaküldeni a szerződés­
ben biztosított időn és összegen

túl nem lehet!
Utlevélihosszabitást nem kapnak, sőt 
hazatérésükről gondoskodik' az iroda 
oly esetben is, ha nem akarna valaki 
hazautazni és itt akarna maradni 
„suttyomban". Ipari munkában se re­
ménykedjék senki, mert ha munkát, 
kapnának is: devizaengedélyt nem 
adnak, csak hazulról előzetesen, a ma­
gyar hatóságok hozzájárulásával szer­
ződtetett munkásoknak és ma már 
itt is csak kivételesen, egyes esetek­
ben !

Hermann Göring-Werke-ben dől 
gozó kubikosmunkásoknak: Ne ül 
jenek fel híreszteléseknek! Egyes 
Lágerekben az a rémhír terjedt el, 
hogy a devizaengedélyeket visszavon­
ták a német hatóságok és ezentúl 
nem lehet pénzt hazaküldeni. Ez 
vagy félreértés, vagy rosszakaratú 
nyugtalanítani akaró felelőtlen hí­
resztelés, amelynek nem szabad fel­
ülni.

Aki ilyen felelőtlen híreket ter­
jeszt, a magyar testvérek kö­
zösségének árt és ismétlődés 
esetében eltávolittatik a nép­

közösségből.
Meglehet az, hogy szökevények pénz­
küldését szüntették be egyes esetek­
ben, miután rájöttek, hogy ilyenek­
ről van szó.

Szerződtetett munkások termé­
szetesen zavartalanul utalhat­
nak haza pénzt a megengedett 
kereten belül. Ez vonatkozik a 
mezőgazdaságban dolgozó test­

véreinkre is.
Hazafelé ocsmány, rágalmazó leve­

leket irt egy-két felelőtlen és jellem- 
télén ember munkástestvérei állítóla­
gos erkölcstelen életéről, stb. Ismer­
jük őket

Ha mégegyser előfordul az 
ilyesmi, azonnal könyörtelenül 
hazatolonoltatjuk az illetőket, 
mert az ilyen egyéneknek 
nincs helyük a magyar munkás­

testvérek táborában!

ÜZEN ETEIN K:
Balázs Pál, Luisenfeld: Lapjukat 

illetékes helyre továbbítottuk. Min­
denesetre jól tennék, ha — természe­
tesen tiszteletet adó hangon — meg­
kérdeznék a munkaadótól, továbbí­
totta-© és mikor pénzüket. — Do­
hány Mátyás, Mezőkövesd: Mint, azt 
a Munkásvédő Iroda a közelmúltban 
közölte, a pénzt valószínűleg majd 
a tavalyi munkaadó utján lehet haza­
küldeni. Levelezőlapját kikiildtük 
Berlinbe; az esetleges teendőket a 
„Vasárnap*'-bán fogjuk közölni. Tes­
sék mindig figyelni a közleményeket 
és üzeneteket. — Fürstenaui névte­

Minden munkás gondos figyelemmel 
olvassa el ezt az oldalt!

len: Csak aláirt levelekre válaszo­
lunk. — Gyurovszky Mátyás és tár­
sai, Rappenhagen: Lapjukat illeté­
kes helyre továbbítottuk. Örülünk, 
hogy jól érzik magukat. Üdvözlet. — 
Nagy László, Andrásfa: A meg­
adott címre a lapot megindítottuk. 
Kérjük azonban, hogy negyedévi elő­
fizetési dij fejében sürgősen küld­
jön be kétpengőt — a portókülönbö­
zet miatt. Örömmel továbbítjuk a 
Németországban dolgozó munkástest­
véreknek szóló szives üdvözletét. — 
özv. Balog Erzsébet, Neuhof: Meg- 
illetődéssel olvastuk a kedves kis leá­
nyaitól való távoliét felett kesergő 
sorait. Reméljük, hogy a félesztendős 
munkának az eredményeként kelle­
mes, örömteli karácsonya lesz ide­
haza, a kis család körében. Üdvözöl­
jük. — Klemm Lőrinc és neje, 
Kartung: Nem értjük, miért nem 
küldtek még pénzt haza. Ebben az 
ügyben a munkaadóhoz kell fordul- 
niok, az ő utján küldhetnek haza, ha­
vonta és személyenként 40 márkát:
persze az elmaradt hónapokra eső 40 
—40 márkát is elküldhetik. Erről kü­
lönben a Vasárnap minden számában 
irtunk. Üdvözlet. — Baranyi István 
és négy társa, Neuhof, Post Blan- 
kensee: Levelét illetékes helyre to­
vábbítottuk. Nem szabad, hogy az 
elkeseredés annyira úrrá legyen, 
hogy ilyen hangú levelet Írjanak. Ha 
a lapot figyelmesen átolvasnák, tud­
nák, hogy a tavaly kintmaradt pén­
zek ügyében is folynak a tanácskozá­
sok; az összegeket nyilvántartják, 
senkinek egy pfennigje sem fog oda­
veszni. A szalonnarendelést a Trans- 
danubiánál reklamálják meg; ügyelje­
nek, hogy levelükben pontos címüket 
közöljék. Üdvözlet. — Balogh Adolf 
és társai, Passentin: Igaz magyar 
érzéssel megirt levelük örömet szer­
zett nekünk. Szívből köszöntjük mind- 
annyiokat. — Kun István és neje, 
Gut Neuburg: A pénz hazaküldésére' 
vonatkozóan a leghelyesebbnek tar­
tanék, ha a havonta hazaküldhetö 
40—40 márkát, külön-külön saját ne­
vükre küldenek haza a karcagi hitel- 
szövetkezethez, ahol azt betétként ke­
zelik hazaérkezésükig, amikor szemé­
lyesen felvehetik a pénzt. Levelüket 
— a panasz miatt, — illetékes helyre 
továbbítottuk; az elintézést várják 
be nyugodtan. — Gáspár György KI. 
Trebbow: Tavalyi keresetére vonat­
kozó levelét illetékes helyre továbbí­
tottuk; fényképét köszönjük, a lap­
ban azonban sajnos, nem közölhet­
jük, mert csak közérdekű képeket áll 
módunkban közölni. Üdvözlet. — Ju ­
hász József és társai, Suderodc: 
Hangulatos verseit szeretettel olvas­
tuk, de azok még nem ütik meg a 
közölhetőség mértékét. Mindig szí­
vesen vesszük, ha írásait beküldi, 
reméljük, kapunk majd még óbbakat 
is. — Szák Pál, Mantikow: A sza­
lonnarendelést sürgessék meg a 
Transdanubiánál. Ha komoly pana­
szaik vannak, forduljanak az illetékes 
Arbeitsamthoz, ha ez nem járná ered­
ménnyel, írják meg részletesen és vi­
lágosan panaszukat a Munkásvédö 
Irodának. — Bandi György és tarsaj, 
D. Krone: Havonta és fejenként 40— 
40 márkát küldhetnek haza; a pénzt 
elismervény ellenében a munkaadó­
nak kell átadni, egyúttal olvashatóan 
Írják fel azt az itthoni elmet, 
amelyre a pénzt küldeni akarják- —- 
Kovács Sándor és társai, Althof: 
Hazafias érzéstől áthatott levelüket 
örömmel olvastuk. Jóleső tudat, hogy 
jó helyre kerültek é° becsülettel ellát­
ják dolgukat.. Kérdéseikre, közöljük, 
hogy reméljük, az idén is sikerül a 
vámmentességet kieszközölni, de ter­
mészetesen senki egy-egy darabnal 
többet nem hozhat magával. Üdvöz­
let. _  Zsupkó József és társai, Jor- 
denstorf: Levelüket, illetékes helyre 
továbbítottuk, az elintézésről hama­
rosan értesítést kapnak. Üdvözlet
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A. c s ik ó k  p a ta á p o lá s a
1. Nem a. csikók takarmányozásá­

nál történnek a legsúlyosabb hibák, 
hanem azok pataápolásánál és kör- 
mözésénél.

2. ,4 csikónevelés legkényesebb és 
legtöbb hozzáértést igénylő része a 
gyorsan fejlődő paták helyes ápo­
lása és körmözése.

3. Helytelen vagy leggyakrabban 
semilyen pataápolás sok alkati hibát 
idézhet elő már csikókorában is, me­
lyek később súlyos javíthatatlan hi­
bákká növik ki magukat.

4. Rossz körmözés elferdíti a sza­
bályos állású lábvégtengelyt, melyet 
a lábvégcsontok: csüd-, párta- és pa­
tacsont alkotnak. De elferdítheti a 
szarufal szabálytalan kopása is, pél­
dául, ha a szarufa! külső hordozó- 
szele kopik erősebben fogfaltiprásra; 
belső hordozószél kopása franciás ál­
lásra hajlamosít. A lábvégtengely 
nemcsak oldalsó irányban ferdülhet 
el, hanem előre és hátra felé is meg­
törhet. Ezeken a bajokon a pata he­
lyes fokozatos alakításával segíthe­
tünk, egyedül a bakpatánál kétséges 
a faragással való eredmény, mert 
ilyen hiba rendszerint veleszületett 
alkati hiba, melynek helyes kezelését 
csak állatorvosra szabad bíznunk.

MILYEN BAROMFIT VÁ­
SÁROL A KÜLFÖLD

Minél inkább megfelel terményünk 
a külföldi piac igényeinek, annál biz­
tosabban értékesithető és annál jobb 
árat kap érte a termelő.

Nagy szolgálatot tett a baromfi­
tenyésztőknek Koós Tibor dr., ami­
kor a külföldi piacok kívánságait — 
a baromfit illetőleg — összeállította. 
Tanulmányát kivonatosan itt közöl­
jük:

Mindenféle baromfi legyen elég 
húsos és kövér. Sovány és fejlődés­
ben elmaradt baromfit az export-ke­
reskedelem nem tud használni. Sok­
kal jobb árat kapunk akkor is, ha 
egyforma minőségű árunkat egy­
szerre visszük a piacra. Még jobb 
lenne, ha bizonyos vidék, egyforma 
(standard) minőségű árut termelne. 
Sajnos, napjainkban még e célt távol­
ról se értük el. Ezért az exportkeres­
kedők kénytelenek nagy tömegben, 
jóformán minden minőségű árut egy­
forma áron felvásárolni s ezekből vá­
logatják ki a megfelelő minőségeket. 
Sőt. ők kénytelenek még 10—14 napig 
hizlalni is a csirkéket. Ha az export­
kereskedelem úgy kapná az árut, hogy 
abban nem volna sok selejtes, akkor 
az átvett áruért jobb árat tudna fi­
zetni és ezzel úgy a gazdaközönség, 
mint a kereskedelem jobban járna.

A csirke levágott állapotban akkor 
értékesíthető legdrágábban, ha már 
korán, 8—10 hetes korban 90 dekás 
súlyt ér el. A sovány, ütődött, véres, 
nem egyforma nagyságúak már ki­
sebb értékűek. Fontos követelmény 
továbbá a tiszta kopasztás, csupán a 
csirke fején és nyakán maradhatnak 
tollak.

A tyúkokból csak a fehér- vagy 
sárgalábuak értékesíthetők, anfennyi- 
ben 2 évnél nem idősebbek és másfél 
kg-nál nem könnyebbek. Ezért 2 év­
nél idősebb tyúkokat, ne tartsunk 
vissza, mert ezeknek értékesítése ké­
sőbb nehézségbe ütközik.

A kacsában a kistestü, jól tömött, 
3—3’/2 kilós értékesithető a legjob­
ban. Csak féhértollu kacsát tartsunk, 
mert ezeknek tolla is jó áron értéke­
sithető.

A hizott liba levágott és tisztított 
állapotban 5—7 kg súlyú. Ennél sú­
lyosabb liba már nehezen értékesit­
hető, mert ez már rendszerint öreg 
is. Ezért tenyésszünk kisebb testű, de 
azé\*t nagymáju libákat.

Általában a 6—8 kg súlyú pulykát

5. A csikó körmözését az első kör- 
mözéstöl számított 5—6 hetenként el 
kell végezni.

3. A lábak felvételéhez a csikókat 
már párhetes korukban hozzá kell 
szoktatnunk.

7. A csikók megfékezésére ne a 
nagyon divatos „pipát“, hanem a za­
bostarisznyát használjuk.

8. Körmözés előtt — különösen szá­
raz időben — a csikók patáját 2—3 
órára nedves agyaggal kell becsapni.

9. Körmözés után közvetlenül ne 
hajtsuk a csikókat kemény talajra, 
mert könnyen talpnyomást kaphat­
nak.

10. Nyirrothadás esetében a bűzös 
nyirbarázdát száraz kóccal tisztítsuk 
meg és 3—4 napon át helyezzünk is­
mételve a beteg nyirbarázdába kreo- 
linos vatát.

11. Minden gazda elsőrendű ér­
deke, hogy minél több olyan tanfo­
lyam tartassák, hol a helyes pataápo 
lást a falusi patkolókovácsaink elsa­
játíthassák. Azért a m. kir. honvéd­
ség által rendezett polgári patkoló- 
tapfolyamokat minden gazdának a 
leghatásosabban kellene úgy anyagi­
lag, mint erkölcsileg támogatni.

(Kamarai Értesítő.)

keresik. A kistestü pulykákat a te­
nyésztésből ki kell küszöbölni. Te­
nyésszünk bronzpulykát, mert ez 
súlyban és mellriagyságban nagyobb 
a többi fajtánál.

A gyöngytyuk is minél nagyobb 
súllyal kerüljön a piacra. Angliába 
irányul kivitele, hol szárnyasvad he-' 
lyett fogyasztják.

EGY KISGAZDA TEHE­
NÉNEK KIMAGASLÓ TEJ­

TERMELÉSE
Grünfelder József bácsalmási kis­

gazda „Börc3ök“ nevű 8 éves piros­
tarka tehene az 1938. évi december 
23-án hatodik borjával 3.6% zsírt 
tartalmazó 47.5 liter tejjel kezdte 
meg a tejelési időszakot. A legtöbb 
tejet 1939 február 19-én — vagyis 
ellés után 58 nappal — 51.5 literrel 
érte el.

A kiváló termelés természetesen 
csak a szervezetében rejlő energia és 
az energiát támogató táplálás együt­
tes hatásából eredhetett. A rendkivüil 
termelés mellett szokatlanul nagy ta­
karmányadagokkal kellett táplálni a 
tehenet. Ezért néhány nappal az ellés 
után fokozatosan a következő takar­
mánymennyiséghez szoktatták: 13 kg 
igen jó lucernaszéna, 90 kg jóminő- 
ségü takarmányrépa, 4 kg tökmag­
pogácsa, 4 kg. kukorieadara, 2.5 kg 
buzatakarmányliszt, 2.5 kg buzakor- 
pa. Naponta hatszor etették és pedig 
először reggel 4 órakor, ezt követőleg 
pedig 9, 12, 3, 5, 8 órakor. A répát 
közvetlenül etetés előtt jól megtisztí­
tották és felszeletelt állapotban az 
abrakkal keverték össze. Naponta 
négyszer fejtek.

Márciustól kezdve a tej mennyi­
sége csökkenni kezdett, de julius hó 
végén még mindig 40 liter volt a 
napi tej. Ettől kezdve „Börzsök" napi 
adagja a következő volt: 13 kg igen 
jó lucernaszéna, 90 kg takarmány-

Tömeglríúsra rendelten 
R a d lk á l p a t k á n y i r t ó  k o n z e r r e t

biztos hatásáért 
garantálunk
3 doboz. P a 70 
5 dobot . 4 30 
10 doboz . 8.20 

STANDARD Bnest, 
IV., Koituth L.-u. 12 
Telelőn : 1R-95-S5.

répa, 1 kg tökmagpogácsa, 4 kg ku­
koricadara, 2 kg takarmányliszt és 2 
kg buzakorpa.

ÉLŐSKÖDŐK 
A TYUKUDVARBAN

Bélféreggel fertőzött udvarokon fő­
leg a növendék-állatok reggeli takar­
mányához állandóan keverjünk 8—10 
százalék összezúzott foghagymát. Az 
állandóan etetett foghagymával kü­
lönben nemcsak a bélféregektől^szaba- 
ditjuk meg állatainkat, hanem a fog­
hagyma jelentékeny tápanyagot is 
szolgáltat nekik. Hogy állományunk­
ban bélférgek élősködnek, azt arról 
ismerhetjük fel, hogy a csirkék ta­
karmányukat mohón elfogyasztják, 
mégse gyarapodnak tőle, hanem el­
lenkezőleg: legyengülnek, bágyadtan 
járkálnak és tollazatuk borzait, fény­
telen.

A nyár folyamán zaklatják legin­
kább a baromfiállományt a tetvek, 
a kullancsok és a lábrüh-atkák.

A tolltetvek vért nem szívnak, de 
tömeges fellépésükkel izgatják a ba­
romfit. Elpusztításukra végezzünk az 
ólban alapos takarításokat és a be­
rendezési tárgyakat súroljuk le forró 
lúgos vízzel. Nagyobb állomány bir­
tokosai jól teszik, ha benzinlámpát 
szereznek be é» a fal repedéseiben 
ennek lángjával irtják a férgeket.

A vérszivó kullancsok ugyanis nap­
pal a fal- és deszkarepedésekben hú­
zódnak meg. Ezért indokolt bevako­
lással a fal repedéseit lehetőleg ki­
tölteni s igy búvóhelyeiket megszün­
tetni.

Az állatokon tanyazó apró kullan­
csokat, valamint a tolltetveket leg­
biztosabban úgy irthatjuk, ha tolla­
zatuk mélyére flournatrium nevű 
fehér rovarport dörzsölünk.

A meszeslábu tyúkok lábszárain 
tulajdonképpen rühatkák ezrei ta­
nyáznak. Itt az orvoslás a szürkés 
varr eltávolításával kezdődjék. Ennek 
érdekében a varrt káliszappannal 
(zöld vagy kenő szappan) kenjük be 
8 másnap a varrt dörzsöljük le. Az 
igy ledörzsölt lábakat kenjük be bár­
miféle zsiradékkal, melyhez körülbe­
lül 10% kreolint vagy petróleumot 
kevertünk. Némelyek szerint megfe­
lelő anyag a bekenésre a kocsi­
kenőcs is.

LEGELŐINK JAVITASA
Farkas Tivadar gazdasági fel­

ügyelő svájci tanumányutjáról szóló 
beszámolójában a következő figye­
lemre méltó gondolatokat veti fel:

Elsősorban a rétek és legelők trá- 
gyázási kérdésével volna kívánatos 
hazánkban is behatóbban foglalkozni. 
Az összes közületi legelőket célszerű 
lenne országos viszonylatban alapos, 
de szakszerű vizsgálat alá venni és 
megállapítani azokat a legelőterüle- I 
teket, amelyeket sem fejtrágyázássa!, | 
sem más legelőápolási munkálatokkal » 
megjavítani már nem lehet. Ezeket í 
a terméketlen legelőterületeket, ame­
lyek már ősidőktől fogva kizárólag 
mint legelők voltak hasznosítva és 
időközben a talaj állapota kedvezőt­
lenné vált., aminek következménye lett 
a talaj elkopárosodása, miért is cél­
szerű lenne, eke alá venni s pár évig 
szántóföldi mivelésben hasznosítani. 
A szántóföldi műveléssel, többszöri 
szántással é.s trágyázással a talaj 
struktúrája kedvezőbbé alakulna és 
ez a talaj termőképességét emelné. A 
szóban lévő területeken termelnék meg 
a legeltetési társulatok az apaállatok 
részére szükséges abrak- és szálas- 
takarmányt. Amidőn pedig szántó­
földi műveléssel a talajstruktura már 
kedvezően megváltozott és a talaj ter- 
mőerejc növekedett, célszerű lenne e 
területeket ismét gyepesíteni ugyan­
azon legelőn termelt fümagkeverék- 
kel. Abban az esetben, ha az ujra- 
gyepeaités sikerrel nem járna, a kér­
déses területeik továbbra is száptó-

N e m  gazdaságos a sertés-
és baromfitenyésztés
a törvényesen védett
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földi művelésben volnának haszno­
sítva, főként takarmánytermelés cél­
jára. A nyert takarmány a nyár kö­
zepén, amikor a legelő füvei kiégnek 
és a növendékállatok ott elegendő táp­
lálékot már nem találnak, azok pót­
takarmányozására lenne felhasznál- 
ható. Ezen eljárás megvalósításával 
a terméketlen legelőterületek jobb és 
jövedelmezőbb hasznosítást nyerné­
nek és ezáltal a gulyaállomány pótta­
karmányozási kérdése a nyári idő­
szakban megoldást nyerne.

A BOROK DERÍTÉSE
Ha a borok levegővel érintkeznek, 

vagy erősen lehűlnek, vagy más bor­
ral keverednek (házasitás), akkor 
esetleg több-kevesebb zavarodás áll 
elő. A legtöbb esetben a zavarodást 
okozó anyagok maguktól is leüleped­
nek, igy fejtés utján róluk a meg­
tisztult bor leválasztható. Máskor 
azonban a leülepedés igen lassan 
vagy egyáltalában nem áll be. Ilyen­
kor van szükség mesterséges be­
avatkozásra. Ennek módja azonban 
attól függ, hogy mi a zavarodásnak 
közvetlen okozója.

Ha a bor zavarodását a bor termé­
szetes érése következtében oldhatat­
lanná lett anyagok (borkősavas sók, 
pektittanyagok, fehérjék stb.) okoz­
zák, akkor a szűrés szünteti meg a 
bor zavarosságát.

Ha baktériumok okozzák a zavaro­
dást, akkor előbb ezeket pasztőrözés 
vagy erős kénezés utján meg kell ölni 
és csak azután deríteni. A derítés 
legjobb anyaga ilyenkor a tej vagy a 
spanyolföld.

A barnatörés tulajdonképpeni oko­
zója tudvalevőleg a rothadt fürtökből 
származó oxydase-enzim, mely hatá­
sát azonnal érezteti, azaz a bort 
barna, zavaros folyadékká változtatja, 
mihelyt a bor levegővel érintkezik. 
Itt tehát kettős feladat vár reánk. 
Előbb elpusztítani az enzimet, hogy a 
jövőre vonatkozólag is kizárjuk a 
barnatörés bekövetkeztét és azután a 

j zavarodást okozó anyagot kivonni a

zés utján. A törés megszüntetésére 
pedig alkalmas deritöszer a zselatin, 
a tej vagy a kazein. A derítés sikere 
- - újabb megáilapitások szerint 
akkor legnagyobb, ha előzőleg a bort 
•ovegővel telítjük. Ez különösen ak­
kor fontos, ha a bort előzőleg ké- 
neztük. Tehát legjobb lesz a bort a 
kénezés hatásának kivárása után, 
tehát néhány nap múlva alaposan 
meglevegőztetni s azután deríteni.

A fekete törésű borban legjobb 
előbb csersavat Oldani, azután meg­
levegőztetni és végül zselatinnal de­
ríteni. Hektoliterenkint, 8 gr zsela­
tinra 6 gr csersavat számítsunk.

A fehértörésnél ugyanazon mód­
szert alkalmazhatjuk, mint a fekete­
törésnél. De a siker nem mind’g 
biztos. Gyökeresen csak a kékderités- 
sel javíthatjuk meg a fehértörésü 
bort. A ferrociankálium kicsapja a 
vasat berlini kéknek nevezett csapa­
dék alakjában s az igy kezelt bor az­
után nem kaphat se fekete-, se fehér- 
törést.

•Tó hangszeren játszani a legnagyobb 
élvezet. Elsőrangút Igazán olcsón Remé­
nyt országos hlrll hangszerjelenén vásá­
ro lha t: Buflnp'Si. VI/15. K irály -utcn 58— 
00. Kérjen üjjiuentes, 51. számú ár légy-
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KIS V A SÁ R N A P
K E N Y E R E T  O S Z T O K  

Kenyeret hoztam én,
Hófehér kenyeret.
Gyertek ide, gyertek,
Kis magyar gyerekek,
Hadd osszam szét nektek!
Nem lisztből sütöttem, 
Könnyből dagasztottam.
Bús Erdélyországból 
Csak tinéktek hoztam,
Hogy szerteszét osszam.
Kenyeremnek könnyből 
Van a bele, héja . . . 
Jajkiáltásokból 
Van minden karéja,
Mindenegy karéja.
Kenyeret osztok én,
Szomorú kenyeret.
Vegyetek belőle 
Egy karéjt, vegyeteK,
Kis magyar gyerekek!
Ha megkóstoljátok,
Jaj, meg is tudjátok: '
A székelyek földjén 
Csörögnek a 1 láncok!
Ugy-e, nem hagyjátok?

MÓRA LÁSZLÓ

PÖSZTÖRKE
Ir ta ; M É ZE S  JÁ N O S

.Harmadik, befejező közlemény.)
Felséges királynőm, miért 

nincs nekem is olyan szép toliam, 
mint a pávának? Szeretném, ha en­
gem is megcsodálnának . . .

Pösztörke királynő abban a pilla­
natban teljesiti a kérését.

Végignéz magán a pulykaanyó és 
4/1;. n i gőgösen indul el a többiek kö­
zött, hogy az egész Türtdérország 
felkiícag. Illegeti-billegeti a gyö­
nyörű farkát, hogy mindenkit elkáp­
ráztasson, de csak nem nemül el a 
kacagás.

Végre is olyan dühbe gurul, hogy 
majd kicsattan a vérvörös orra:

— Mit röhögtök, ostobák? —
. 1 érdi pulykaméreggel.

— Téged nevetünk, — felelik a 
többiek. — A cafatos orrodat, a re­
pedt lábaidat és a gyönge büszkesé­
gedet- Azt hiszed, neked való ez a 
ruha? Előbb cseréld ki a nyakadat, 
orrodat, lábadat és a durvaságodat, 
aztán vegyél magadra ilyen szép ru­
hát . . ,

Több sem kell a pulykának. El­
futja a méreg. Földhözvágja magát. 
Meghengergőzik a porban. Letépi 
magáról a cifra ruhát és szalad visz- 
sza a királynőhöz:

.—- Add vissza az én ruhámat, 
.mart ebben gúny tárgya vagyok . . .

Pösztörke királynő szomorú már 
. akkor, hogy minden alattvalója olyat 

kér tőle, aminek hasznát nem veheti
s amit ismét el kell tőle vennie.

Vár egy kicsit: jön-e egy okos é3 
szerény jelentkező.

Akkor áll meg előtte a tyúkanyó. 
Lassan kapargál és csendesen adja 
elő a kérését:

— Éli olyan, boldog volnék, felsé­
ges. királynő, ha éjjel láthatnék, mint 
a bagoly.

Pösztörke csodálkozva néz rá:
— Miért, kis tyúkanyó?
— Hogy meglássam, ha. a róka 

jön.
Ez már csakugyan egyszerű kíván­

ság. Teljesíti is neki.
Tyúkanyó vígan kapargál tovább és 

nem látja többé a magokat.
— Jaj, mi ez? — kiált föl. — Hi­

szen én vak vagyok!
Bizony az is volt. Szalad a király­

nőhöz nagy bicegéssel és beleütődik 
a körülállókba.

— Segíts meg, királynő, vak va­
gyok!

A kis tündárlány  mosolyogva ma­
gyarázza :

— Bizony, úgy van ez. Aki éjjel 
lát, az nappal vak. A bagoly is azért 
bújik el nappal. Feküdj le, tyuk-

anyó . .
— Nem fekszem! Nem fekszem! 

tiltakozott kétségbeesetten a tyuk- 
anyó. — Adjátok vissza a szememet. 
Inkább elbújok a róka elől a fa te­
tejére.

Várt, várt egy darabig a Pösztörke 
királynő: kivel tehessen hát jót? De 
csak nem akadt jelentkező.

Akkor kedvetlenül szólt a kis tün­
dérlányhoz:

— Hiába vagyok én királynő, nem 
tehetek jót senkivel.

A kis ti’.ndérlány csendesen fe­
lelte:

— Bizony nem, kis királynő, mert 
azok mind nagyravágyásból, vagy 
irigységből kívánták, amit tőled kér­
tek. Nincs köztük egy sem, , aki sze­
rény és megelégedett. Olyan, akit a 
legkisebb jótétemény is megörven­
deztetne. Mindenik első akarna lenni 
és külön! a többinél, ezért kívánják 
a legképtelenebb bolondságokat.

Pösztörke szomorúan hajtotta le a 
fejét:

— Nincs hát senki az országom­
ban, akivel jót tehetek?

Dehogy nincs, — felelte a tel­
jesülés tündére — itt a kis galam- 
bocska, kérdezd meg őt . . .

A kis galamb, mintha csak hívták 
volna, odaszállt a Pösztörke vállára.

— Mondd, kis galambocskám, mit 
adjak neked? — kérdezte tőle gyön­
géden.

— Nekem, kis Pösztörkém? Ne­
kem nincs szükségem semmire, mert 
a többi galambok szeretnek. Mi soha­
sem veszekszünk és nem irigykedünk 
senkire . . .

A -F Á L U S li
OTTHON

ROVATVEZETŐ: KÁNYA TEREZI A

Szem m érték-m érleg
Egy falusi szegény kislány .mon­

dotta egyszer nekem, mikor kérdez­
tem, tud-e már főzni, hogy ők olyan 
nagyon-nagyon szegények s annyira 
üres az éléskamrájuk, hogy abból 
csakis az édesanyja tud annyit főzni, 
hogy mindnyájuknak elegendő le­
gyen. Ez igy első pillanatra hihetet­
lenül, furcsán hangzik, pedig bizony 
sok igazság van abban, hogy aki mes­
tere, abban tud remekelni. Az „Édes­
anya", aki tudja, hogy jusson is, 
maradjon is, mégis izes az étel, amit 
a család asztalára ad. Viszont van­
nak, akik sok jóban dúskálva, min­
dennel .elhattnozva, sem tudnak egy 
igazán jó ebédet összeütni, talán ép­
pen azért, mert mértéktelenül szór­
ják a sok finomságot belé.

Bizony, ma már nemcsak a városi 
háztartásban, de falun is kiszámítva 
főz az, aki igényt tart arra, hogy jó 
gazdaasszonynak tartsák. A gazda- 
asszonynak mindig tudnia kell, mije 
van az éléstárban, a tartalék mennyi 
időre elég s miből mennyit és mikor 
legalkalmasabb beszerezni. Fiatal, 
kezdő háziasszonyok részére, akiknek 
még nincs nagy gyakorlatuk az ada­
gok kiszámításában, közlünk egy táb­
lázatot, amely áz egyes ételfélékhez 
felhasználandó anyagok mennyiségét 
pontosan megállapítja. Tehát egy 
felnőtt személy részére szükséges:

Leveshusból 10, deka, sertéshúsból

G őzben sterilizált
zö ld ségkonzervek

Leginkább a zöldbabot, zöldborsót, 
Zöldpaprikát és újabban a gyenge ku­
koricát szokták konzerválni.

Zöldbabkonzcrv készítésére gyenge, 
még nem egészen, beérett, nqm szán­
kás,, lapos, zöld, vagy sárga hüvelyes 
bab alkalmas, egészen frissen szedve. 
A zöldbabot egészen, vagy felszele-, 
telve szokták eltenni. Előbbi esetben'

—  Dehát mégis. M it kívánsz- tő ­
lem?

— Azt, hogy szeress te is . . .
Pösztörke megsimogatta a kis ga­

lambot és igen, igen boldog volt. Azt 
mondta a tündérlánynak:

— Köszönöm jóságodat. Most már 
nincs rád szükségem. A kis galamb 
megtanított rá, mi a boldogság . . .

A tündérlány eltűnt és Mariska 
megint a baromfiudvarban ült. A 
kis képeskönyve a földre pottyanva. 
Galambanyó pedig a vállán tipegett 
és turbékolta a fülébe:

— Szeress engem, kis Mariska és 
szeress mindenkit, mert a szeretet 
nyújtja a legnagyobb boldogságot...

És Mariska megcirógotta a kis ga- 
lambocskát és azt mondta:

— Értelek, galambanyó . . .
Nem is voltak neki többé az élet­

ben oktalan kívánságai.
Sohasem akart a többiek közül ki­

válni, ha játszottak. Nem követelő­
zött. Nem irigykedett. Szerették is 
őt, akárcsak a kis galambot.

így történt aztán, hogy mindig őt 
választották tündárkirálynőnek. Pi­
roskának, menyasszonynak, ha 
akarta, ha nem. A Pösztörke nevet 
pedig úgy elfeledték, mintha soha­
sem lett volna. Vége.
Fejtörő:

— árok — 6
— ene — lt
— Íme — al
— em — al
- -  ál
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15 deka, borjúhúsból 18, vesevelőből 
15, bélszínből 20, tüdő, májból 15, 
gulyá'shusból 18, pörköltnek való bor­
júhúsból- 20, paprikatöltelékhez 12, 
párolt felsálból 18, sertéskarajból 20, 
rostélyosból 20 deka; liszt rántásnak 
1 dekái levestésztának 12 deka, teper­
tős pogácsának 10 deka, rétestésztá­
nak 10 deka; leveszöldség 6 deka; 
főzeléknek: bab 8 deka, borsó 6, len­
cse 5, sárgarépa 20, ^burgonya 15, 
káposzta 20, zöldbab 18, tök 20 deka, 
kelkáposzta félfej, kalarábé 2 darab; 
dara tejbe főzve másfél deka, levesbe 
ugyancsak; rizs levesbe másfél, kö­
retnek 5, töltelékbe másfél deka, da­
rarizs felfujtnak 4 deka, tésztákra 
mák 2.5 deka, dió 2, alma rétesbe 
15, paradicsom levesnek 20 deka. Egy 
liter kávéhoz, pörköltkávé 4, pót­
kávé 4 deka, s ez a mennyiség ele­
gendő 10 csésze fehér kávéra.

Kisebb mennyiségek mérésére evő­
kanál-mértéket is alkalmazhatunk. 1 
evőkanál só 12, 1 evőkanál liszt 10
gramm, 1 evőkanál cukor 15, 1 evő­
kanál búzadara 15, 1 evőkanál zsir
20 grammnak felel meg körülbelül.

Ha több személyre főzünk, akkor 
az egyes anyagokból a táblázaton jel­
zettnél kevesebbet is vehetünk. így 
például: sertéskarajból egy személyre 
20 dekánál nem igen lehet keveseb­
bet számítani, de egy kilóból azért 
hatan-heten is jóllakhatnak.

csak a szárrészét, s az esetleges szál­
kát távolitják el róla, utóbbi esetben 
ferdén, négyszöges alakban, kereszt 
ben vagy hosszában, vékony csikókra 
szeleteljük. Nagyobb edényben tiszti 
vizet melegítünk 3 mikor • forr, a 
felszeletelt babot beleszórjuk. bab 
lazább vagy tömörebb szerkezete sze­
rint 4—8 percig hagyjuk ’ forrni,

majd kiszedjük, hidegvízzel lehűtjük 
s üvegekbe rakjuk. Már előzőleg el­
készítjük a felöntő vizet, mely lite­
renként 2 dkg. sót, esetleg ezenkívül 
ugyanannyi cukrot is tartalmaz; fel­
forraljuk, kihűtjük s hidegen a bab- 
konzervre öntjük, úgy, hogy a lé a 
babot teljesen elfödje. Az üvegeket 
lezárjuk, üstben, fazékban, vagy ste­
rilizáló edényben két egymást követő 
napon 15 percig sterilizáljuk. Hasz­
nálatkor ezt a konzervet, miután fő­
zésre már nem szorul, egyenesen a 
rántásba tehetjük.

Zöldborsókonzerv készítésére nem 
minden borsó-fajta alkalmas. A leg­
finomabb áru az aprószemü cukor­
borsóból készül. Bármilyen fajta bor­
sót is választunk, azonban ugyanabba 
az üvegbe lehetőleg egyforma szem- 
nagyságú borsót tegyünk. Fontos, 
hogy a borsó friss szedésü legyen. 
Az üvegberakás előtt a borsót előfő- 
zésnek, vagy gőzölésnek kell alávetni; 
legcélszerűbb, ha szitára téve, forró 
vízben megmentjük. Gyenge zöldbor­
sónál elegendő, ha két-három percig 
tartjuk a forrásban levő vízben s 
utána rögtön lehűtjük. Az előfőző- 
vizbe literenként kb 2 dkg. sót is 
kell tenni. Az előfőzött borsót üve­
gekbe rakjuk s olyan jól kifőzött víz­
zel töltjük fel, melyben előzőleg li­
terenként 2 dkg. sót és 2 dkg. cukrot 
oldottunk fel. Két egymást követő na­
pon 20—30 percig sterilizáljuk.

A gyenge kukoricacsövek befőzése 
hasonló, de ezt az előfőzés előtt cél­
szerű egy óra hosszat hidegvízben 
áztatni. Természetesen csakis a telje­
sen friss törésű, gyengeszemü kuko­
rica alkalmas s ebből is a rövid, nem 
tulvastag csövek. A kukoricacsöveket 
megtisztítjuk, 1% konyhasót tartal­
mazó vízben előfőzzük, de csak félke­
ményre, majd üvegekbe rakjuk. A 
felöntő folyadék 1—2%-os konyhasó- 
oldat, melybe esetleg 1—2% cukrot 
is tehetünk. Két egymást követő na­
pon gőzben 10—15 percig sterilizál­
juk.

A r a n y  s s s a b á ly  o k
Szuny ogcsipés ellen a test szabad 

részeit be kell kenni ánizsolajjal. 
Régi kipróbált módja a szúnyog és 
minden más rovar csípése elleni 
védekezésnek a hagyma is. Akinek 
erdőben, nádasban van dolga és 
nem finnyás természetű, dörzsölje 
be magát félbevágott vöröshagymá­
val és a szúnyogok nem fogják bán­
tani.

M agyar konyha
Tejfölös tökkáposzta. Egy szép 

gyenge tököt meghámozunk, magvá- 
tól megtisztítjuk, vékony szeletekre 
vágjuk és sós vízben megfőzzük; ha 
megfőtt, leszűrjük és tálra tesszük, 
felöntjük tejföllel és meghintjük 
zsemlyemorzsával, majd sütőbe 
tesszük megpirulni.

Borjuszelet. A gyönge borjucomb- 
ból vékony szeleteket vágunk, gyen­
gén kiverjük, megsózzuk, majd liszt­
ben felvert tojásban és zsemlyemor­
zsában megmártjuk és forró zsírban 
kisütjük.

Almahabszelet. 12 deka lisztet, 12 
deka vajat, 3 deka cukrot. 2 tojás 
sárgáját, kevés vaniliát, reszelt cit­
romhéjat, 8 deka darált diót, kevés 
törött fahéjat összegyúrunk s hűvös 
helyen félórai pihenés után fél 
centi vastagra kinyújtjuk, villával 
beszurkáljuk és sütőlapon vagy fór* 
mában világosra sütjük. Közben az 
almákat meghámozzuk, negyedekre 
vágjuk., a magvától megtisztítjuk és 
vékonjan felszeleteljük. Kevés vaj­
jal és cukorral lepiritjuk, mig az 
alma Megpuhul s kevés mazsolát 
keverünk belé. A kihűlt tészta tete­
jébe tesszük, majd vaniliáscukorral 
elkevert kemény tojásbabot rakunk 
rá két ujjnyi vastagon és jól meg­
cukrozva, sütőben hirtelen pirosra 
átsütjük.
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A u g u s z t u s
20 VASÁRNAP

Szent István király

21 HÉTFŐ
S. Franciska, Sámuel

22 KEDD
Timót, Menyhért

23 SZERDA
B. Fülftp, Farkas

24 CSÜTÖRTÖK
Bertalan

25 PÉNTEK
Lajos

26 SZOMBAT
Zofirim, Izsó

A nappal tartama augusztus 26-án: 
IS óra 45 perc; a  hét folyamán .19 perc­
cel fogy. — A hold íébyváltozása: Első 
aegyed augusztus 21-éu.

S z o m o rú  é v fo rd u ló
Augusztus 10-én volt első évifor­

dulója annak a megrendítő szeren­
csétlenségnek, amely a Hajdúszo­
boszló határában lezuhant repülőgép 
áldozatait érte- A repülőgépen, 
amely Debrecenből Budapest felé 
tartott, újságírók, katonai személyek 
és polgári egyénék igyekeztek a fő­
városba. A gép azonban felmondta a 
szolgálatot s utasai halálát követelte. 
A hősi halottak között volt hat fő­
városi újságíró is, akiket egymás 
melle díszsírhelyre temettetett a fő­
város. Az évfordulón virág borította 
el sírjukat s barátaik százai keresték 
fel a feledhetetlen bajtársakat. Meg­
jelent az újságírói kamara küldött­
sége is Kolosváry Borosa Mihály el­
nök vezetésével. Emlékező beszédet 
Gáspár Jenő főtitkár mondott A 
sírokat megkoszorúzták.

A kormányzó elvállalta egy ma- 
£jar-oro®z házaspár hetedik gyer­
mekének keresztapaságát. Lélek­
emelő ünnepség színhelye volt a kár­
pátaljai Fq,ncsika község. Horthy 
Miklós kormányzó és hitvese elfo­
gadta egy rokkant magyar-orosz 
munkás hetedik gyermekének ke- 
rcsztszülőségét. A kormányzót Si- 
mánfalvy Árpád dr., Bereg és Ugo- 
csa vármegyék főispánja képviselte a 
keresztelőn, a föméltóságu asszony 
nevében pedig Mondy Miklós görög- 
katholikus espereslelkész felesége 
volt jelen. A kercsztelést végző 
Mondy Miklós, a kormányzó képvise­
lőjéhez az egybegyült hívek előtt na­
gyobb beszédet intézett.

Esöesinálással kísérletezik Francfaor- 
szaghan egy mérnök. a feltalálók már
régóta, foglalkoznak a mestersége® «só- 

caináJás problémájával. Most egy fra n ­
cia mérnök terjesztett, a hatóságok elé 
egy tervet, amely szerinte alkalm as a 
mesterséges eső előidézésére. A mérnök 
egy 150 méter magas tornyon meleg víz­
zel teli légörvényt, ak a r előidézni. Egy 
tölcsér form ájú nyílásból egymillió liter 
vizet szórnának széf villamos ventilláto­
rokkal a levegőbe. Ka ezt h a t toronyról 
végeznék. akkor P árls  néhány perc alatt 
vastag fel hő rétegbe. kerül és Mfrhatat- 
lanuá válik. Kérdéses, hogy a feltaláló 
bemutat.hatja-e tervét, amelyet előbb 
szakemberek vizsgálnak felül. Légvédelmi 
szempontból is igen jelentős lenne, ha ez 
« kísérlet eredménnyel járna.

Olcsó kukoricalisztet kap Kárpát­
alja népe. Kárpátalja legszegényebb 
néprétegéne.k fontos élelmezési cikke 
a kukoricaliszt. Hogy ez a szegény 
néposztály olcsón juthasson hozzá 
tengerihez, az illetékes körök elhatá­
rozták, hogy a közeli jövőben mint­
egy száz-százhusz vájjon, tengerit, bo­
csátó nők a lakosság rendelkezésére, 
fnS.y poá.’ft egységes termelői áron, 
métermáz sónk ént 15 peng őárt.

Három napig nem jelenhetett meg 
a „Népszava" és a „Kecskeméti E l­
lenőr". A belügyminiszter az augusz­
tus 12-től 15-ig terjedő 3 napra be­
tiltotta a „Népszava" és a „Kecske­
méti Ellenőr" c. napilapokat az o r­
szág érdekeit sértő közleményeik 
m iatt.

Az idegenek ezreit várja Budapest a 
Szent István-ünnepségekre. Hál* Istennek 
a visszatért Felvidék is most már szaba­
don és felszabadultan viszi hirét a  párat­
lan magyar szivarkáknak és szivaroknak.

Ismét jubileumot ül a magyarság s 
méltóan olvad az ünnepi fény emelésébe 
a Dohányjövedék is, mert külön ünnepet 
jelent a  dohányzóknak és főleg a  váloga­
tott finom, könnyű. kékfW ii szivarok 
kedvelőinek a

REX-azivar.
Reprezentáns külseje, 5-ös csomagolása 

és ára mindenlri számára hozáférhetővé 
teszt

Ékazertolvaj nyilas-agitátor, A
siklósi csendőrség őrizetbe vette és a 
pécsi ügysézség fogházába kisérte 
Novotny István Emil jugoszláv ál­
lampolgárt, aki Siklóson többrendbeli 
betöréses lopást követett el. No- 
votny, aki jugoszláv állampolgár, út­
levél nélkül szökött át magyar terü­
letre és Budapesten jelentkezett a 
nyilaskeresztcs párt egyik körzeté­
nél, belépett a párt tagjai sorába is 
és ekkor megbízták nyilaskeresztes 
jelvények terjesztésével. Novotny a 
csendőrséges beismerte bűnösségét.

Egy ismeretlen pásztorgyerek tragikus 
halá la  a  tarlón. K ét héttel ezelőtt Prónav- 
f a Iván az egyik tanya közelében egy 
12—13 éves, mezítlábas, halo tt pásztor­
gyereket ta láltak , az orvosi m egállapítás 
szerint a szerencsétlen gyerek a nagy 
hőségben napszurást kaphatott. A teme­
tés u tán  két nappal je lentkezett a csend­
őrségen M éndcty P é te r kiskunhalasi kis­
gazda és bejelentette, hogy a kis halo tt 
valószínűleg az ő, pá r uappal előbb meg­
szökött fiával azonos. Egy héttel később 
azonban megkerült a  ha lo ttnak  vélt kis 
M ándily  P é te r és igy a  hatóságok 
megint nem tudják, ki lehetett a  tarlón 
ta lá lt gyermekholttest. A ta lá lt hullán 
olyasféle ceig-nadrág volt, m int am it a 
lelencgyerekck hordanak, 130 centi m a­
gas, szőke, sovány fiú v o lt  Kém lehetet­
len, hogy valami k is  lelencgyerek, aki a 
ráb ízott jószágban k á r t csinált s félel­
mében elbujdosott a  verés elöl. Kilété­
nek m egállapítása céljából u j nyomozás 
indult

ítéletidő pusztított Erdélyben cs 
Szlovákiában. Augusztus első nap­
jaiban valóságos ítéletidő pusztított 
Erdélyben és Szlovákiában. A Nagy­
várad melletti Nyüved községben a 
vihar elsodorta több ház tetejét és 
fákat csavart ki. A vihar elől a me­
zőn dolgozók egy cséplőgép alá mene­
kültek. Az orkán a nehéz gépet íel- 
forditotta; négy ember súlyosan 
megsérült. — Szlovákiában ugyan­
csak borzalmas erejű szél dúlt; az 
orkán,itt is fákat döntött ki, gyár- 
kéményeket rombolt. Szepesbéle köz­
ségben havazott; a hóvihar negyven 
juhot egy szakadékba sodort.

Hat évig hordott a  hasában egy 15 
centiméteres ollói. Egy macedón parajrzt 
asszony, ak it hat évvel ezelőtt megope- 
ráltak, hosszú idő óta fájdalm akról pa­
naszkodott anélkül, hogy az orvosok a 
panaszok okát. m egtalálták volna. A pn- 
rasztaszonyt. végül is a klinikán rádió- 
graftkus vizsgálatnak vetették alá. Ki­
tűnt, hogy a üal év előtti műtét a lkal­
mával egy 15 centim éter -hosszú ollót fe ­
lejtettek a hasában. Az ollót most. újabb 
sebészi beavatkozással kell eltávolítani.

Olcsóbb
Hivatalos helyen szerzett értesü­

lés szerint a tűzifa árának mérsék­
lése ügyében megindított tárgyalá­
sok véget értek.

Az összes érdekeknek, de elsősor­
ban a fogyasztóközönség érdekeinek 
szem előtt tartásával a kormány o 
szükséges intézkedéseket. megtette 
obbon o, tekintetben, hogy

100 métermázsa c.lsöosztáyii 
bükk hasáb-tűzifa ára Buda

Holdanként 30 mázsa termés a 
hortobágyi rizsföldeken. Az Állami 
Öntözési Hivatal kibérelt a Horto- 
bágy-pusztából 1000 holdat különböző 
kísérletekre. A kísérletek közül ér­
dekes egy 28 holdas tábla, amelyen 
rizst termelnek és az idén a rizsül­
tetvényeken a kalászképződés már 
megindult. Hozzáértők úgy mond­
ják, hogy a hortobágyi rizsvetésböl 
holdankint 30 mázsa termés várható.

Szent István hetében ne mulasszák el 
ezt az alkalmat URAK! 3 méter 140 cm 
széles kitűnő minőségű divatos férfiöltöny- 
szövet hozzávalóval együtt 29.88 pengő. 
K apható ; Csak az udvarban. Szövet- ót 
TextilraJdár, Budapest, Kirdly-u. 32. 
sarok-ház.

Az esztelen fogadás áldozata.
Wittmann Károly 18 éves műszerész 
a Dunában fürdött barátaival. Tré­
fálkozva ajánlott fogadást, hogy egy 
tábla csokoládéért átussza a Dunát. 
A fogadást megkötötték és az egyik 
barát átment az összekötő vasúti hí­
don a túloldalra, 'hogy ellenőrizze a 
fogadás teljesítését. Wittmann Ká­
roly beugrott a vízbe és biztos kar­
csapásokkal haladt előre, azonban a 
Duna, közepén elmerült. Barátai csó­
nakon igyekeztek segítségére, de 
eredménytelenül.

Miképpen aszalhatjuk meg gyümölcsün­
ket, vagy főzhetünk lekvárt belőle, erről, 
valam int a  vidékenként ültetendő gyü­
mölcsnemekről, a faültetés legújabb mód­
jairól, a Sylvettl-tféle gyümölcsfa nevelés­
ről és metszési eljárásró l, a téli alma 
tárolásról, a méh- és barom fitenyésztés 
ak tuális kérdéseiről stb. ir Magyar 
Gyümölcs'* legújabb száma, melyből la ­
punkra való hivatkozással eg.v alkalom­
mal Ingyen m utatványszám ot küld a ki­
adói) lav t á l ; Budapest, V., Vilmos esd- 
saár-ut 76.

H alál vár
a siberekre Olaszországban
Az olasz hivatalos lap közölte a 

külföldi fizetési eszközökkel elköve­
tett visszaélések és valuta- és arany- 
csempészet ellen hozott törvény bün­
tetőjogi rendelkezéseit. A törvény, 
amely augusztus 0-én lépett életbe, 
kimondja, hogy aki külföldi fizetési 
eszközökkel a nemzet közgazdaságá­
nak kárára tiltott módon kereskedik, 
továbbá, oki olyan ügyleteket hajt. 
végre, amelyekkel árt a nemzeti 
pénznem értékének,

12 évig terjedhető fegyházbün­
tetéssel és a bűntett tárgyát ké­
pező összeg ötszöröséig terjed­
hető pénzbüntetéssel sújtható. 

Huszonnégy évi fegyházig terjedhet 
a büntetés, ha;

1. a bűntettes a bűncselekményt 
foglalkozásszerűen űzi#

2. A bűncselekményt két vagy 
több személlyel társulva követi el 
szintén folytatólagosan.

3. A nemzeti gazdaságnak jelentős 
kára volt, vagy ha a bűntett hivatali 
visszaéléssel párosul.

Ha bebizonyosodik, hogy a vád­
lott külfölddel szövetkezve ab­
ból a célból követte el a bűn­
te tte t, hogy  a nemzeti gazda­
ságnak  je len tő s  kárt okozzon, 

halállal büntetik.
A külföldi fizetőeszközökkel elkö­

v e te tt büntettek  államellenes bűn­
cselekménynek tekintetndök és igy 
azok tárgyalására* az államvédelmi 
különbiróság illetékes.

lett a fa
pesten vagonban 300 pengőben 

alakuljon ki.
Figyelemmel azonban egyrészt a Bu­
dapest és a Tiszántúl faszükségletc- 
nek biztosítására, másrészt a maga­
sabb szállítási költségekkel terheli, 
erdőbirtokok érdekeire, gondosko­
dott a kormányzat orról, hogy o, 350 
kilométeren felüli tá.volságokról szál­
lításra kerülő I üzif o-szólli főnéi nyok 
ion métennázsánként, 15 pengős fu ­
tó rdij ris s za te ri t és b cn részes ülj ének.

Katonai ügyekben a helyi 
hatóságokhoz kell fordulni

A honvédségen belül minden kato- 
nai parancsnokságnak és hatóságnak 
■megvan a maga pontosan körülhatá­
rolt hatásköre,. A honvédelmi minisz­
tériumban kizárólag azokat az ügy eket 
intézik, amelyek miniszteri illetékes­
séget kívánnak.

Az ügynek jövőbeni gyors elinté­
zése érdekében is felhívja a honvé­
delmi miniszter a figyelmet a követ­
kezőkre:

Minden katonai vonatkozású 
ügyben elsősorban a területileg 
illetékes já rási (városi, Buda­
pesten a kerületi) katonai pa­
rancsnoksághoz, vagy a  községi 
elöljárósághoz (jegyzőhöz) kell 

fordulni.
Az előadott ügyet ott vagy azonnal 
elintézik, vagy elintézésre előjegyzik, 
ha pedig nem tartozik hatáskörükbe, 
akkor felvilágosítást és tanácsot ad­
nak arra nézve, hogy a vonatkozó 
kérvényt vagy beadványt, mely kato­
nai parancsnoksághoz vagy hatóság­
hoz kcllocimezni és elintézés végett, 
mely utón hová kell benyújtani, to­
vábbá, hogy a kérvényhez milyen ok­
mányokat kell mellékelni és ki által 
milyen záradékkal ellátni.

Már nemcsak a sportolók ezrei fedez- \ 
tők fel a  Dohány jövedék legalacsonyabb í 
nikotint a rtalinu szivarkáját, a közked­
velt, igazán könnyű $1*0 RT-szivarkát. 
hanem a dohányzó hölgyek nagy tömegei 
is felfigyeltek erre az igazán szép, szinte g 
csomagolásban is nyáriadnak és igy még I 
könnyebbnek ható könnyű, illatos 

SPORT-cigarettára-
A Dohányjövedék a cigarettát a Szent j 

István-héten válogatott minőségben, de | 
változatlan áron hozza forgalomba. Aki ' 
egyezer megkóstolja, mindig visszatér 
hozzá. Még könnyebb’ a Sport-cigaretta 
Nikotex válfaja,

SPORTHÍREK
A magyar atlétikai vesrenyek elsR |  

■napján a MAC atlétái öt bajnokságot |  
nyertek. Ezek közül messze kiraagas- g 
lik Gyuricza 571 cm-es távolugrása. 1 
Országos rekord! Mindjárt el is I 
nyerte a MASz tisztelctdiját. A má- I 
sodik nap legjobb eredménye Szí- I 
lágyi 10.000 m-ea síkfutása 30 p, I 
54.6 mp. alatt. Szintén országos re- I 
kord! Örvendetes esemény Híres ki- I 
tűnő futása is. Szabót, verte rr.eg I 
1500 méteren, ami nagy meglepetés, I 
Híres még sokat javulhat, cs nagy I 
reményekre jogisit.

Nem kis teljesítményt végzett An- I 
gyal sem Münchenben a német-fran- I 
cia uszómérközcsen, ahol a magyarok I 
csak a két mellúszásban vettek részt. !| 
Angyal 100 méteren 1 p. 9.6 rap. 
magyar rekorderedménnyel legyőzte |  
az összes nagynevű német mdluszó- Ij 
kát. A 200 méteres mellúszásban p< - I 
dig a második helyre került 2 p. I 
16.4 mp. országos rekorderedmény- I 
nyel. A 100 méteres mdluazóverscnyt I 
megismételték, s ismét Angyal g.vő- I 
zott 1 p. 11 mp.-es idővel, München- I 
ben a magyar vizipóló utánpótlás I 
csapata is több győzelmet aratott.

Az öt nemzet-kerékpár versenyhi ■  
amelyet 1600 méteres körön futottak, I 
Németország győzött Olaszország és I 
Svájc előtt. A magyarok közül csak I 
a tizedik helyre érkezett Nótáé fu- I 
tötta végig a versenyt.

Nagy előkészületek folynak a Ba­
laton mellett az augusztus utolsó 
napjaiban tartandó Balatoni. S p o r t’ , 
hétre. Tiz különböző sportág vesz 
részt benne, élén természetesen a vi­
torlázás, a magyar tenger vezető 
sportja. De lesz motorcsónakra ver­
seny is Füreden. Nem kis jelentőségű 
esemény, hogy ezúttal először a ma­
gyar repülök is harcba szállnak a 
bajnoki címért. 25—30 repülőgép 
részvételére számítanak. Albrecht ki- j 
iái,' í herceg  is indul repülőgépével.
Az eddigi m egállapítások szerint, az 
I Balatoni Sport-héten. körülbelül 
h00 versenyző fog részt venni.
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Rövid
történet

IMRE BÁCSI LOVA
IRTA: NYÁRY ANDOR

Bárány Imre abban különbözött
Noé apánktól, hogy ez nem ismerte a 
bor erejét, azért csípett be, Bárány 
Imre meg ismerte, mégis becsipett. 

De meg is bűnhődött érte.
*

Imre gazda igen jóravaló ember 
volt. Egy csöppet sem volt italos, a 
kocsmába esztendőnként sem ment 
be, még bort se igen ivott, csupán 
nagy ünnepen, meg disznóölés nap­
ján, akkor is csak azért, 'hogy meg­
adja vele a módját.

Azon a napon, amelyikről most szó 
esik, Imre gazda töpörtyüs pogácsát 
kívánt ebédre. A menyecske pompás 
pogácsát sütött, kemencébe sütötte, 
hogy puhább legyen, aztán egy da­
rabban, úgy, mint az ura szerette. 
Mikor aztán a piros 'hátú ételt oda- 
boritotta ura elé az asztalra, Imrének 
még a szeme is kidülledt a nagy gyö­
nyörűségtől. Még a szava is elállt. 
Jó pocakosra ette magát a feslő étel­
ből. Mikor az utolsó falatot is le­
nyelte, keze hátával megtörölte a ba­
jusza aljái, aztán bólintott:

— Jó volt.
Nyújtózva pipára gyújtott, azzal 

kiment az udvarra.
Most szorul a tuskó! Két nap óta 

vesződött már a görcsös tölgyfa tus- 
kóval. Sehogyan sem bírt vele. De 
most, hogy a finom pogácsából jóla- 
kotti kedve kerekedett, hogy a tuskó- 
val megviaskodjék.

— Meglájuk, melyikünk az erő- 
s .bb!

Odament hozzá, magasra emelte az 
öreg fejszét, aztán hegyibe! Úgy 
megbirkózott vele. hogy beleizzadt. 
A tuskó keményen tartotta magát, 
nem engedett a negyvennyolcból. Bá­
rány Imre nagyot fújt:

— A mindenségit!
Nagyon megmérgesedett a tuskóra 

s most már szörnyen kívánta a halá­
lát. Mivel pedig a nagy munkában 
megszomjazott, ivott egyet a kanná­
ból, aztán megint a tuskó elé lépett. 
A tuskó megint állta az ostromot. 
A töpörtyüs pogácsa mosolygott. 
Tmre megint megszomjazott. Kétszer 
ia neki hasalt a kannának, a sok viz 
már csak úgy lötyögött a hasában, 
de minél többet ivott, annál szomja- 
sabb lett. A viz sehogyan sem akarta 
eloltani a szomjúságát. Megvakarta 
a fejét:

— A mindenségit ennek a pogá­
csának!

A sós pogácsa persze kívánta az 
italt, mint a föld az C3Öt.

— Na, megállj bitang! — dör- 
mögte Imre gazda — majd elbánok 
én veled!

Elment a kocsmába. Tudta, hogy 
mi kell az ilyen akaratos pogácsának. 
Nyakon önti három deci borral, az­
tán megvan! A három decit egy 'haj­
tásra ki itta. Rettenetesen jól esett 
neki.

— Hm — gondolta utána — a po­
gácsa most elhallgatott, de ki tudja, 
hogy nem okoskodik-e megint, ha 
hazamegyek.

Elhatározta, hogy — ha már itt 
van — megiszik még három decit. 
Inkább most, mint később mégegy- 
szer visszajöjjön. No persze! Az uj 
három decit is leeresztette. Ez is 
jólesett neki. Most eszébe jutott va­
lami. Az ö rettenetes ellensége, aki­
vel nem bir. akármit csinál: a tuskó. 
Nagyot fújt, aztán gondolkozott:

— Nem engedek neki, akármi lesz 
is !

Hogy a kurázsi nagyobb legyen, 
megint megivott három decit.

— Most már igazán jaj annak a 
tuskónak!

Mikor a negyedik három decit is 
eltüntette, már csak mosolygott a 
tuskón. Mi az őneki. Egy csapásra 
szétvágja, mint a semmit. Ug.v érez­
te, hogy egy medvével in elbánna, 
nem egy vacak tuskóval. Erre a bá­
tor gondolatra megint, hozatott bá­
rom decit. Ezt. is .megitta. Akkor 
meg azon tűnődött, hogy tulajdon­

képpen miért is haragszik arra a tus­
kóra, mikor az is csak olyan szegény 
magyar ember, mint ő. Nem bántotta 
az őtet soha. Azért nem akar szét- 
hasadni, mert ragaszkodik az élethez.

Már azon volt, hogy megbocsát 
neki, haza megy, meg is öleli, hogy 
hát — ezentúl — legyünk jó barát­
ságba. Mit bántjuk egymást? Az is 
csak magyar. Ott született a Duna 
partján. Hozzá még falubelije is.

Tovább ia fűzte volna gondolatait 
a tuskóról, mikor belépett a kocs- 
máb Balog János, az öreg csősz és 
nagy hangon köszönt:

— Aggy Isten!
— Aggyon Isten! — köszönt visz- 

aza a kocsmáros. — Mi járatba van 
János bácsi?

Az öreg tekintetét előbb körülhor­
dozta a koca ma-szobán, aztán meg­
szólalt :

— Azért jöttem — kezdte lassan s 
a szava mindig erősebbre változott,
— mondok, megnézem, nincs-e itt va­
lamiféle csiszár?

A kocsmáros ránézett az öregre:
— Tán lovat akar kce eladni?

—Azt — bólinttot a csősz, aztán 
hazzátette: — ha akad rá vevő.

A kocsmáros hizelgctt neki:
— Arra a lóra könnyen akad, Jó 

ló.
— Jó ám — ereszkedett le János 

bácsi a padra.
Bárány Imre az ötödik három deci 

fátyolén keresztül rábámult az öreg­
re. Nagyot pislantott. A tuskó eltűnt 
szemei elől s most megjelent előtte 
a ló, János bácsi lova.

Valami motoszkált benne.
— Hm! Az Imre gyerek a minap 
kért egy lovat.

Maga elé nézett, az esze kalando­
zott, majd a szeme hirtelen felvil­
lant, a gondolat lobbot vetett agyá­
ban :

— Hátha megvenné a lovat a gye­
reknek? Mintha a jó iBtcn küldte 
volna a gyerek számára. Hirtelen ha­
tározott.

— Megveszem a lovat a gyereknek. 
Hadd örüljön neki!

Fölkelt az asztal mellől, aztán az 
öreghez dülöngerezett és megkér­
dezte:

— Hogy adja kee a lovat?
János bácsi ránézett Imére, csi­

petnyit gondolkozott., aztán kivágta-
— Négyszáz.
— Korona?
— Pengő.
A kocsmáros is bclebeszélt.
— Megéri, jó ló. Erős, oszt szép.
Bárány Imre szeme felcsillant.
— Ha megtudunk alkudni, megve­

szem a lovat.
János bácsi ránézett Imrére, csi-
— Van neked négyszáz pengőd?
Imre meghökkent. Igaza van a; 

öregnek. Neki biz nincs négyszáz 
pengője, még egy se. De valami na­
gyon biztatta. Rettentően ismerősnek 
hangzott előtte a négyszáz pengő. 
Mintha hallotta volna valahol. Gon­
dolkozott. Borgőzös agya lassan de­
rengett. Megjelent előtte a ludasban 
az anyósa két mázsás disznója. Tcg 
nap ígért érte a budafoki hentes 
négyszáz pengőt. Éppen négyszázat!

Fcllélckzctt s elhatározta, hogy a 
lovat megveszi az anyósa hízójáért

Az öregnek is tetszett az alku. a 
vásárt hamarosan megkötötték, aztán 
Imre a lovat kivezette az istállóból és 
nagy büszkén elindult vele haza.

A fordulónál azonban megállt. 
Eszébe jutott valami. Hova vezesse a 
lovat? Otthon a háznál nincs istálló. 
Kicsit elkedvetlenedett, de aztán fel­
vidult.

Elvezeti a lovat az anyósa házába, 
ott van istálló. Nótára gyújtott s 
boldogan ballagott, örült, hogy — ho­
gyan örülnek majd odahaza a lónak. 
Hát örültek is! Mikor a lakó a nagy 
kapudöngetésre előjött és megtudta, 
hogy Imre szomszéd mit akar a lóval, 
megmérgesedett és kiabált, hogy mi­
csoda disznóság ez és hogy azonnal 
takarodjék el, mert így, meg úgy jár!

A versengésre Bárányné ia előke­
rült s mikor meghallotta, hogy az 
ura hogyan vette meg a lovat, rá­
támadt az urára, hogy mi köze neki 
az ő édesanyja disznajához s ha lovat 
akar venni, akkor adja el a saját 
édesanyja disznaját, de az ő édes­
anyja disznajának hagyjon békét.

A lármára az öregasszony is elő­
keveredett a kertből s mikor a lánya 
iszonyú kerepelésse! elmesélte neki a 
lóvásárt, összecsapta a tenyerét:

— Az én disznómért vette meg? 
Hiszen a disznót délben elvitte a 
budafoki hentes.

Imre gazda a váratlan szóra bam­
bán pislogott és elengedte a ló kan­
tárát.

Az asszonyok cincogtak.
A ló meghallva, hogy ő itt nem 

kell senkinek, elszomorodott, lahaj­
totta fejét, aztán megfordult cs bús 
lassúsággal visszaballagott a gazdá­
jához. Az összes lóérdekelt között ő 
volt a legokosabb.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Legerősebb fegyver a toll: lelket 

sebez!
•

A szív gazdag bánya. Ha okosan 
aknázzák, bcnsejéből mindig hoz­
hatnak fel erőt a jelenre, vigaszt a 
mutra, biztató reményt a jövőre.

•
Ha tehetség az apa s tanulás az 

anya: születik a siker.

égy- ntAsdity
— Az a daganat a feje búbján an­

nak a jele, hogy rossz az emlékező­
tehetsége.

— Abbiza' meglehet. Ugyanis, ak­
kor keletkezett, amikor elfelejtettem, 
hogy a pincébe három lépcső helyett 
kilenc visz.

a
Miska meglátogatja Jóskát, aki 

éppen azzal bajlódik, hogy gombot 
varrjon egy kabátra.

— Ejnye, Jóska, — szólítja meg — 
egy hónapja nősültél meg és a kabá­
todra neked kell a gombot varrnod?

— Bocsánat, — feleli a férj — ez 
a feleségem kabátja.

— Hová 'hajtod, fiam, azt a bor­
jút?

— Az állatorvoshoz.
— Hm, hm. A ztán mi baja  van 

szegény álla tnak?
—  Ennek ugyan semmi.
— Hát akkor mi a csudának vi­

szed az állatorvoshoz?
— Mert az övé . , .

3. 1, 7, 30, lő, 25, 4, 16, 18 —

8, 2, 21, 25, 26, 27 =
30, 6, 25, 22, 18, 29, 31 =

, 17, 18, 19, 20, 24, 19, 17 =
5, 10, 11, 12, 13, 14, 33 =

36. 34, 35, 36 = 
28. 31. 31, 32, 31, 0 =

1—36 =

A levelezőlapra ir megfejtéseket s 
Vasárnap szerkesztőségének cimére 
(Budapest, V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tíz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között, 

akik helyes megfejtést küldenek, elö- 
fizelötáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 37-ik 
számban közöljük. A ssd.ntftnn 
közöli Találja, ki! megfejtése:

Mező őr, őr mester, mester-munka,

cA m i kö ltő in k
Akáclombos temetőben

Akáclovibos temetőben
Rigók, vad galambok, csalogányok 
Szeretkezni, csókolózni 
A lombok közt ugyan minek jártok?

Napsugár Te is mért ragyogsz?
És mert nyíltok rózsák cs muskátlik? 
Veletek az enyhe szellő
Nem tudom, hogy mért, susog, mert 

játszik?

Nem illik ide semmi más,
Csak a sötét fájdalom cs bánat, 
Könny áztatja itt az arcot,
Könny áztatja itt a szempillákat.

Hiába nyíl itt a virág,
A wip sugarát hiába szórja,
Fájón felzokog itt a szív 
Temetői lélek harang szóra.

MISIK JÁNOS (Budapest).

I gazsághirdetcs . . .
Nem vagyok felbokrétázott 
Faluhös, vagy meseparaszt,
Akit életkoplalásra
Sok cifra láz Pestre szálast.

A mindennapi falatért 
Törtem magomat igába;
Csak egyszerű béres vagyok 
A Sors nagy uradalmába.

Gazdám az örök Úristen,
M inim  magyar a. testvérem.
Ös szittyo-sá.gunk juss-harca 
Az igazsághirdetésem.

GÁLÉ FERENC (Budapest)

Nagyvárad...
Kütdeném, de nincsen kitől,
Marjam vinném, de nem tudom . . .  
Váradnak írtam ezt a dalt.
Hol vigyem? . . .  jaj... melyik utón...

Dalra szeretném cibálni 
A huszcsztendös hősöket . .
Magam szeretném vinni el,
De megállít sok kö-eövek ...,

A felhő is mind arra száll. ..
A madár is mind arra ta rt..
Mért gátolja hát az Isten 
Keletre menni a magyart?...

Szivemből felszakad a könny:
Én egyszer láttam Váradat.'...
• . .  Szőlők .. . hegyek .. . hársfák . ..

leányok. . .
Megyünk . . . megyünk . . .  oh . . .  vár­

jatok! . . .
RÁCZ KAROLY 

(Berekböszörmény)

A szegedi ellenforradalom höslelkll 
, papja
Szent királyunk neve 
Erről nem mondunk le soha 
Alföldi megye székhelye 
Velencei közlekedési eszköz 
Gyümölcs
Sorsával elégedett 
A szegedi ellenforradalmi 

ünnepen hangzott el ez a
emlék-

mondat
munka-bér, bér-harc, harc-tér, tér­
kép, kép-tér.

Beérkezett harminckét helyes, hat 
téves megfejtés. Könyvjutalmat küld­
tünk

Telkes József. Nagykanizsa,
Kóbor Pál, Békéscsaba

előfizetőink cimére.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron ;
S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia

i ékszerésznél.
Bpest, 11. Olasa fasor 35.(saját ház)
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V j burgonyaárak
A földmivelésügyi miniszter aug 

16-tól kezdődően további intézkedé­
sig a belföldi forgalomban szállítandó 
ujtermésű, étkezési minőségre váloga­
tott burgonya métermázsánkénti leg­
kisebb termelői árát budapesti pari 
fásban az alábbiakban állapította 
meg: nyári rózsa 7, Gülbaba 6.50, 
Ella 5.30 pengő. A két centiméter át­
mérőnél kisebb apró burgonyáért 
fenti áraknak legalább a fele fize­
tendő.

TÁlteSADÓ
Kérdés: M i a cbne a Ferencvárosi 

TornaMubna.kt (G. I., Mayyarnencs). -  
Felelet: Budapest, IX., Üllől-ut 129.

K érdés: Hol lehet tejkonsérvét kapni 
(G. H., Budapest.) —  Felelet: M int már 
közöltük, te jport export céljaira gyúrta 
nalc ugyan nálunk — az előállító 3 cég 
elm e-a  telefon szaknévsorban megtalál 
ható, — azonban nem tudunk róla, hogy 
kicsinyben kapliató-e Budapesten, mely­

nek friss tejjel való ellátása mintasze­
r e n  vau megszervezve.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
Cs. M. Regöly. A beküldött összeggel 

*1 fiz e té se  szeptember 30-ig van reu 
dezve. Üdvözlet. — A. P. K-. Csgnád- 
palota. Könyveknek bizományi áru sítá­
sára nem vállalkozhatunk; ez meghaladja 
célkitűzésünket. Készséggel aján ljuk  fel 
azonban, hogy könyvére vonatkozó k i­
sebb hirdetést, mint előfizetőnek, egy Íz­
ben d íjtalanul közlünk, ha a közölni kí­
vánt szöveget beküldi.

VASABésPIAC
GABONATŐZSDE

Készárupiac. Búza. uj, tiszavldéki 77 
kg-os 19.45—19.70, 7S kg-os 19.65—10.90, 
79 kg-os 19.85—20.10, 80 kg-os 19.95— 
20.20, felsőtiszai 77 kg-os 19.30—19.55,
78 kg-os 19.50—19.75, 79 kg-os 19.70— 
19.95, 80 kg-os 19.89-r20.05, duua-tlsza- 
közi 77 kg-os 19.35—19.50, 78 kg-os 19.55 
—19.70, 79 kg-os 19.75—<19.90, 80 kg-os
19.85—20, fejérmegyei és dunántúli 77 
kg-os 19.45—19.65, 78 kg-os 19.6ő—19.85,
79 kg-os- 19.S5—20.05, 80 kg-os 19.95— 
20.15, kisalföldi 77 kg-os 19.40— 19.60, 78 
kg-os 19.00—19.80, 79 kg-os 19.80—20, 80 
kg-os 19.90—20.10; rozs uj, pestvldékl 
13.95—14.10, más származású 14.20— 
14.45; takarm ányárpa uj, elsőrendű 
16.90—17.50, középminőségü 16.60—16.80; 
sörárpa' uj, príma 19.75—20.75, sörárpq
19.25— 19.75; zab uj, középmi nőségii
18.25— 18.35; tengeri, tiszántúli 18.85— 
18.95 pengő métermázsánként.

Határidöspia?. Rozs októberre 14.51— 
14.53; márciusra 15.38—15.42; tengeri 
szeptemberre 18.88—18.90 pengő méter­
mázsánként.

Magpiac. Árak helyt vidéki vasutál lo- 
iuásou 100 kg-kéut, minőség szerin t: 
blborhere 60—08, szöszösbükköny 43—45, 
csillagfíirt 12.75— 13.25, Viktória-borsó 
17—18.50, expresszborsó 17—18.25, lencse, 
nagyszemü 36— 47, középszemü 27—33, 
kisszemü 28—26, uradalm i kék m ák 92— 
96, repce (olajgyári paritás) 25.50—25.75 
pengő.

Takarm ány. Á rak méterm ázsánként 
pengőiben: réti széna la  7.25, H a 5.70— 
6.40, l i l a  5—5.60, muharszóna 6.60—8.60, 
lucernaszéua 9—11. zabosbiikkönyszéna 
7. rozsszalma 30—4.80, árpa szalma 3.60.

A hrak takarm ány. Á rak métermázsán- 
ként kicsinyben, B udapesten: árpnkorpa 
15, borsóhéj 18, buzakorpa 18.70—14.20, 
buzatakarmányiiszt. 15.50—16, napra- 
fprgópogácsa 14.50, kókuszpogácsa 13.75 
14.25. repcepogácsa 11—11.50, lenapag- 
pogácsa 16—16.50, száríto tt répaszelet 
12..-,0. rozskorpa 14, melasz 10, halliszt 
45 jieugő.

I'onyósanarhák és jánnosökrök. A ra k : 
.la  belföldi járm osökör (tarka) és beállí­
tani való tinó 54—58, la  belföldi járm os­
ökör (fehér) és beállítani való tinó 58— 
65, 1 éves üsző 45—55. 1% éves tinó 
4 8 -  55,’ fia tal friss fejős tehén 75—05 
fillér kg-ként.

Borjú. Árjegyzés élősúlyban: la  75— 
SO, kivételesen 80—82, H a 66—74, TI la 
46—65 fillér kg-ként.

Vágómarha. Árjegyzés élősúlyban: 
Bika, magyar Ha 54, tnrka la  64—68.

H a 54—63, l i l a  50—52, ökör, nnigyaf In
6 3 -  72, 11a 48—58, I l la  37—46, tarka 
la  72, I la  53—76, I l l a  35—52, tehén, 
magyar 11a 48, ta rka, extrém 74. la
64— 70, 11a 46—62, l i l a  34—45. bivaly, 
magyar 25—36, növendék 40—64, kicson­
tozni való 22—33 fillér kg-ként.

Juli. Külföldnek megfelelő la  fiatal 
iirii, darabonként 50 kg súlyban 44—48, 
la  fia tal bárány, páronként legalább 80 
kg súlyban 50—55 fillér kg-ként, etetés 
Ita tás után gazdaságban mázsáivá, 3 kg 
sulylevon ássál.

Ló. Csikó 20—200, könnyebb kocslló 
(hlntós nyugati fa jta )  310—750, Igás 
kocsiló (könnyű nyugati fajta) 310—ÖOo, 
alárendelt ló 40—300, vágóló 30—260 I’.

Sertés. la  uradalmi 108—110, I la  u r a t  
dalmi 106—108, la  szedett 104—107, k i­
vételesen 10S, I la  szedett 98—102, I l l a  
szedett 86—94, öregsertés 81—98, angol 
tőkesertés 103—106. angol sonkasüldő 92 
—104, kivételesen 106 fillér élősúlyban 
kg-ként.

Vad és vadhús, őz, gerinc 400—450, 
comb 220—260, többi része 30—100 fillér 
kg-ként

Halpiac. Harcsa, nagyság szerint 200 
—400, ponty 160—240, kárász 120—440, 
compó 120—160 fillér kg-ként. Rák d a ra ­
bonként 12—60 fillér.

Nyersbőr. M arhabőr minden súlyban, 
magyar 105—108, ta rka 115—118, bivaly- 
bőr 56, borjubőr, hosszú lábbal 145— 
153, rövidlábas borjubőr 156—163, m a­
gasgyapjas birkabőr 50—60, báránybőr 
70—80 fillér zöldsulyban kg-ként

Toll. A tolipiacon a helyzet az idény­
nek megfelelőn kissé megélénkült. A bel­
földi irányárak a következők: la a  Rupf 
7—7.20, la  Rupf 5—5.20, 11a Rupf 3.80 
—4, ITIa Rupf 2.50—2.60, hizotc toll
3.85— 4, la  fosztott toll 520—5.30, Ila  
fosztott toll 2.00—3, In pehely 11.40— 
11.15, I la  pehely 8.40—8.50, fehér kacsa
3.85— 3.90, szürke kacsa 2.10—2.20 pengő, 
ta rka csirke-27—35 fillér.

Zsir és szalonna. Szalonna, olvasztani 
való 1341—148, sózott 160—200, füstölt 
170—240, háj 148—160, tepertő 160—220, 
sertészsír helybeli 148—160 fillér kg-ként.

Baromfi és tojás, Élőbarolnfi: Tyuk 
200—350, csirke, rán tani való 90—150, 
sülni való 150—260 fillér darabonként. 
Leült baromfi: 'Tyuk 140—200, csirke, 
rán tani való 200—360, sütni való 200— 
360, ruca hízott 140— 200, lúd hízott 140 
—200, libamáj, nagy 500—1000, kicsi 
300—600 fillé r kg-ként. Tea to jás 16 d a ­
rabig 8—9, főzőtojás 6—8. apró 6—8 fil­
lér darabonként/

Tej és tejtermékek. Teljes tej 30, lefö­
lözött tej 10—12, aludtte j 80—100, te j­
szín 180—220, tejfel 110—120 fillér lite­
renként. Centrifugált vaj 360—370, főző­
vaj 280—320, tehéntúró sovány 50—80, 
juh túró 160—220, kevert túró 140—180, 
juh sa jt 200, trappista  200—260 fii lé t 
kg-ként.

Zöldség. Sárgarépa 4—12 (csomónkén), 
petrezselyem 4—12 (csomónként), zeller
2— 12 (darab ja), kalarábé 3—8 (d rb ja), 
karfiol 80—<120, vöröshagyma makói 10 
—16, közönséges 8—14, fokhagym a 16— 
32, cékla 12—24, fejeskáposzta 16—24, 
savanyíto tt káposzta 36— 40, kelkáposzta 
20—32, vöröskáposzta 20—30, fejessnláta 
5—12 (d rb ja ), torma 40—120, burgonya, 
Gülbaba 12—14, nyári rózsa 12—14, Ella 
10—12, tömöitt csLperkegomba 160—280. 
száríto tt 800—1O00, uborka, savanyítani 
való 20— 40, nagy salá tának való 12— 
26, zöldpaprika, apró hegyes 16—36, 
nagy tölteni való 14— 40, tök, főző 5—10, 
paradicsom 8—16, zöldbab 16—36, vaj­
bab 16—36, zöldborsi', hüvelyes 72—120, 
sóska 20—28, para j tisz títo tt 20—28 fil­
lér kg-ként. Zöld tengeri darabonként
3— 8 fillér.

Gyümölcs. Alma 16—56. körte 16—56, 
szilva, nem magbaváló 10—18, szilvaiz 
120—160, gyümölcsíz 120—280,' ringló, 
nemes 26—60, befőzni való 10—40, kaj- 
szinbárack 10—44 őszibarack, fehér 16— 
1Q0, piros 18—100, görögdinnye, faj 12— 
20, sárgadinnye, faj 10—20, szőlő, újdon­
ság 36—70, dióból 400—500, mogyoróból 
420—520, héja zott mandula 400—640 fil­
lér kg-ként.

Fűszer és egyéb. Paprika, édes nemes 
420—560, félédes 400—480, rózsa 320— 
360, mák, kék 140—180, pergetett méz 
180—200, köménymag 200—320, szlnszap- 
pan 9Ü—120, közönséges 60—96 fillér 
kg-ként.

Bor. Az átmeneti lanyhulást bizakodóbb 
hangulat váltotta fel. A gazdák nem h aj­
landók még meglévő boraikat olcsó áron 
forgalomba hozni. Kommersz-borokat 
2.9—3 filléres áron alul nem adtak el 
Mnlllgnnil-fokonként, mig a literenkénti 
eladás változatlanul a múltban kialakult 
magasabb áron, 45 filléren felül történik.

Szesz. A szeszegyedáru&ágnál az összes 
szeszféleségekben e héten is — főleg fo­
gyasztási és motalkószeszben — élénk 
vult n forgalom, változatlan árakon.

Gyümölcspálinka. A gyümölcspálinka- 
piacon a forgalom nagyobb tételekben e 
héten Is szűk keretek között mozgott és 
csak kisebb tételekben volt üzletkötés vált­
ozatlan árakon. A törkölypálinka  3.70, 
sepröpálinka, 3.80, uj barackpálinka, (mi­
nőség szerint) 5.49, szilrénium, réyi áru 
5.20, cpcrpáJinka. 4.40—4.60, borpárlat 
mngasfoku 5.40—5.50, avinétlási célokra 
3.70, pengőig terjedő áron kelt cl 10.000 
Hterfokonként (II I . táblázat szerint 
-+-3% forgalmi adó).

Idegein pénzeli vételi és eladási ára. 
Az első szám azt az összeget jelenti, 
amelyet kapunk a banktól akkor, ha el­
adunk idegen pénzt. A második azt az 
összegét jelenti, amelyet nekünk kell a 
banknak fizetni, ha Idegen pénzt vásáro­
lunk. Száz pengőnél többe kerül száz da­
rab: Angol font 1600—1629; dollár 340.80 
34-1.80; kanadai dollár 332—337; hol­
land forint 188.20—185.20 pengő. — Száz 
pengőnél kevesebbe kerül száz darab: 
Cseh korona 7.50—11.80; lengyel zloty 
61—63; szerb d inár 6.50—7.90; francia 
frank 9—9.20; román leu 2.60—3.45; 
bolgár levu 3—3.60; olasz Ura 16.90— 
17.90; svájci frank  77—77.90 pengő. 
Ezekhez az árakhoz még a Magyar Nem­
zeti Bank áltól megállapított hivatalos 
felárak járulnak.

Vásárok jegyzéke
Augusztus 20, vasárnap: Buda­

pest, Jásztelek, Kunhegyes (állatv.), 
Kunszentmárton, Senyeháza.
Aug. 21, hétfő: Abony, Böhönye, 
Büssü, Budapest, Baktalorántháza, 
Döbrököz, Dunaföldvár (állatv.), 
Gálosfa, Gyöngyös, Gyöngyösmellék, 
Hajdúböszörmény, Halászi, Hosszu- 
peresztég, Kadarkút, Kisköre, Kun- 
szentmiklós, Kunhegyes, Kunszent­
márton, Miskolc, MosonszentjArtós, 
Nagylózá, Püspöknádasd, Salgótar­
ján (állatv.) i Tatabánya (várme­
gyeieknek), Vámospércs, Zalaszent- 
balázs. — Aug. 22, kedd: Balkány, 
Búdapest, Dunaföldvár, Jánoshalma, 
Kisláng, Mikószéplaik, Pápa, Zagyva­
róna, Zalabér. — Aug. 23, sz,erda: 
Ajka, Budapest, Jánosháza, Mucsi, 
Pápa, Siófok, Tiszabercel, Veszp- 
rémvarsány. — Aug. 24, csütörtök: 
Babocsa, Bodrogkeresztur, Buda­
pest, Görcsöny, Harka, Körmend, 
Lajoskomárom, Szil, Sümeg (havi), 
Ti&zalök, Uj fehértó. — Aug. 25, 
péntek: Budapest, Csesztreg, Ko­
módi, Letenye, Rum, Szabadhidvég 
Toponár, Vásárosbéc. — Aug. 26, 
szombat: Budapest, Csanádpalota, 
Füzesgyarmat (állatv.), Kiskun- 
majsa, Szekszápd (állatv.).

PADI'
B u d a p e s t  J.
vasArnap , V ili. 20.

8: Szózat. l'tánm : Hírek. 8.30: .1 Szent
István-uapi körmenet közvetítése, l iá n n : 
Egyházi ének és Mén (beszéd a budavári 
koronázó főtemplomból. 11.15: Evangé­
likus istentisztelet. 12.20: Pontos Idő, 
Időjárás és vízállás. 12.35: Zenés őrség­
váltás éh- térzene a királyi palota udva­
rában. 13.25: Cigányzene. 14: „H arangok 
Imádkoznak". Vitéz Somogyváry Gyula 
előadása. 14.30: Operaházi zenekar. 13: 
„Szent István király". 15.45: Kívánság- 
lemezek. 16.30: „A külföldi magyarok". 
17: Hírek szlovák és magyar-orosz, nyel­
vem 17.10: Székolyhkly Ferenc dr. opera­
házi tag énekel. 17.30: „A m agyar hon­
foglalás". 18: „Pásztonióták, betyárnó- 
Iák". 18.45: „Sportesemények Szent Is t­
ván napján". 19.15: {llrek. 19.25: Sza­
lonzene. 19.10: „I.udns M atyi". Zenés vi­
dám játék. 21.40: Hírek; Időjárás. 22: 
Dolmányt Ernő zongorázik. 23: Cigány­
zene.
HÉTFŐ, VIII. 21.

12.10; SzalonöVöfi. 13.30: Postászene- 
kar. 16.15: D iákfélóra. 17.10: ..A ke-

Af e  x  t íg a x d  a s  á  g  1 
r á d i ó e l f í a d á s o k  

BUDAPEST II.
Augusztus 22, kedd d. u. 7.30 óra:

Mezőgazdasági félóra. 
Augusztus 26, szombat d. u. 7.30:

M ezőgazdasági félóra.

. nyérmezel diadal". 17.40: Cigányzene.
18.25: „Herku lesfii rdőtől a Hulhiúifür- 
dóig". 19.25: „Az én rádióműsorom". X. 
20.20: Nagykováesy Ilona énekel. 20.40: 
Sibelius kísérőzenéje Shakespeare: ,,Vi­
h a r ijá h o z . 21.10: Hírek, időjárás. 22: 
Clgányzepe. 23: Lobazlewiczn Hlnnlszlav 
lengyel dalokat énekel. 23.25: ILm-jkj- 
mezek.

KEDD, V ili. 22.
12.10: Pusztai Sándor énekel, Sallay

Iván hegedül. 18.30: Hanglemezek 16.15: 
Mesek. 17.10: Táncle.mezok. 17.10: .. A 
soproni gyalogezred a krnsznikl csillá­
ban". 18.05: Katonazene. 18.15: „M a­
gyarország düiere". 19.25: Szalonzene. 
19.50: „K ürti József em lékeit" . 21.40: 
Hírek, időjárás. 22: Tánczeneknr; 23: 
Cigányzene.

SZERDA, VIII. 23.
12.10: Rendőrzenekar. 13.30: Vörc. <

Sári magyar nótákat énekel. 16.15: 
■Diákfélóra. 17.10: „B alkáni és keleti 
népdalok". 18: „Bölcsőtől a bölcsőig*-. 
Hanglemezek. 18.45: „Horoglxitlal a ha­
zad vldéköken". 19.30: Cigányzene. 20.2'): 
„Az uj ta lp ra  m agyar". Zilahy Lajos 
csevegés?. 20.40: „Iglól diákok". I>!ák- 
történot. 21.30: H írek, időjárás. 23.15: 
Tájékoztató közlés a néprádió forga­
lomba hozatnia alkalmából.

CSÜTÖRTÖK, VIII. 24.
12.10: Hanglemezek. 13.30: K atona­

zene. 16.15: A „Thetia" ka tasz tró fá jának  
okai. 17.10: „M unkáéi gyermekeik bú­
csúznak a B alatontól". 17.50: Tánclem e­
zek. 18.45: „Hogyan keletkeztek az euró­
pai tavak". 19.25: Szalonzene. 20: „E z.az 
u r az enyém". Zenés vígjáték. 21:40: H í­
rek, Időjárás. 22: Cigányzene. 23: H ang­
lemezek.

PÉNTEK, VIIL 25.
12.10: Kntonnzene. 13.30: C igányzene

16.15: Diákfélóra. 17.10: „M agyarország 
Mohács után". 17.40: Szalonzene. 18.45: 
Magyar-orosz műsor. 19.25: „Felvidéki 
dalok". 20.25: Külügyi negyedóra. 20.40: 
„Ady-Anthologla". 21.05: K árolyi Gyula 
zongorázik. 21.40: Hírek, Időjárás. 22: 
Tánclemezek. 23: Cigányzene.

SZOMBAT, V ili. 26.
12.10: Cigányzene. 13.30: Hanglemezek.

16.20: Előadás. 17.10: A rád ió  p o s tá ja . 
17.35: Tánclemezek. 17.55: ..A kisipar és 
a közös m unka’*. 18.40: „A niulya fiú". 
Vígjáték. 19.25: Cigányzene. 20.10: „El« 
felejtett költők". 20.35: Sport közvet ítés. 
21: (iiyli ária- éx dalcst közvetítése Lu* 
zcrnböl. 21.35: H írek, Időjárás. 22.20: 
„Negyedóra színes muzsika", 23: Hang­
lemezek.

B u d q p e s /  IJ.
Vasárnap, VHI. 20. 11: Rőm. kath. 

Istentisztelet Kassáról. 16.55: A so k g y er­
mekes m agyar anyák ünnepéuek közve­
títése. 11.35: Beszélgetés am erikai ma­
gyarjainkkal. 20: Hírek. 20.20: D alárda. 
2Ö.55; Szalonzene. 22: Id ő já rá s  :2.05; 
Hanglemezek. -— Hétfő, V ili. 21. 16.30; 
Cigány zent*. I!): Előadás. 10.80: Zongora. 
20: Hírek. 20.20: Hanglemezek 11.35: 
Időjárás. — Kedd, M II. 22. H.>,5: Ma- 
gyár-orosz műsor. 18.20.' Előadás. IS.50: 
Katonnzene. 10.30: Előadás. 20: Hírek. 
20.20: í ’igányzene. 21.15: Hanglemezek. 
21.50: Időjárás. -  Szerda, VIIL 25. 
i s . ',5: Jazz. 19.30: Előadás. 20: Hírek. 
20.20: Hanglemezek. 21.35: Időjárás. — 
Csiitörtöli, VIII. 24. IS..jő: Szalonzene. 
19.10: Előadás. 20: Hírek. 20.20: Szere­
nádok. 21: Cigányzene. 21.35: Időjárás. 

Péntek. VHI. 25. 18.',5: Előadás.
19.11: Hanglemezek. 20: Hírek. 20.20: 
Szim fonikusok. 21.35: Időjárás. — Szóm­
ba!, VIIL 26. 19: D alárda. 19.30: Elő­
adás. 20: Hírek. 20.20: Felolvasás i. ).».•

KIADÓTULAJDONOS:
..FALU" MAGYAR GAZDA 

fis  FOl.DMIVfiS SZÖVETSÉG 
FEI.EI/5S SZERKESZTŐ ÉS KIADÓ: 

MAYER EMIL.
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